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PAGRINDINĖS PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES 

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

 
 

2024 rugsėjo m. ___ d. Nr. 35- 
Vilnius 

UAB „Vavise LT“, jungtinėje veikloje su SIA „Arete technologies“, (toliau – Pardavėjas), 

atstovaujamas (-a) jungtinės veiklos atsakingojo partnerio UAB „Vavise LT“ direktoriaus Tomo 

Viparto, veikiančio pagal įmonės įstatus ir 2024-03-01 Jungtinės veiklos sutartį 2024/03-01 tarp 

UAB „Vavise LT“ ir SIA „Arete technologies“,  

ir 

Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamentas prie Vidaus reikalų ministerijos (toliau 

- Pirkėjas), atstovaujamas  direktoriaus Sauliaus Greičiaus, veikiančio pagal įstaigos nuostatus,  

toliau Pardavėjas ir Pirkėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami „Šalimi“, o abu kartu - 

„Šalimis“, sudarė šią sutartį (toliau - Sutartis), vadovaudamiesi atviro konkurso būdu atlikto viešojo 

pirkimo Civilinės saugos sistemos darbuotojų švarinimo konteineriai  sąlygomis susitarė dėl toliau 

išvardytų sąlygų ir Šalių 2024-05-20 sudaryta Civilinės saugos sistemos darbuotojų švarinimo 

konteinerių pirkimo preliminariąja sutartimi Nr. 35-166 /2024(5.6 E) (toliau – Preliminarioji 

sutartis), sudaro šią pagrindinę Civilinės saugos sistemos darbuotojų švarinimo konteinerių  pirkimo 

sutartį (toliau – Sutartis). 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

1.1. Pardavėjas įsipareigoja pristatyti ir perduoti Pirkėjo nuosavybėn Civilinės saugos 

sistemos darbuotojų švarinimo konteinerį (-ius)/ ARETE HLD20, gamintojas Arete Technologies 

SIA, (toliau – Prekės), o Pirkėjas įsipareigoja priimti pristatytas Prekes ir atsiskaityti Sutartyje 

nustatyta tvarka ir terminais. 

1.2. Techniniai reikalavimai Prekei bei su ja susijusioms paslaugoms nurodyti Sutarties 

Specialiųjų sąlygų priede, kuris yra neatskiriama Sutarties dalis. 

1.3. Prekės pristatymo vieta: Ateities g. 17, Vilnius. 

1.4. Apie ketinimą pristatyti Prekes į Pirkėjo nurodytą vietą, nurodytą Sutarties Specialiųjų 

sąlygų 1.3 papunktyje, Pardavėjas turi informuoti Pirkėją ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo 

dienas. 

2. SUTARTIES KAINODARA IR APMOKĖJIMO TVARKA 

 

2.1. Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos kainodara. 

2.2.  Sutarties kainą sudaro: 
 

Eil

.Nr

. 

Prekių pavadinimas Mato 

vnt. 

Prekių 

kiekis 

Prekių 

vieneto 

kaina, Eur 

(be PVM) 

Iš viso 

kaina, Eur 

(be PVM) 

 

4x5 

1 2 3 4 5 6 

1 Civilinės saugos sistemos darbuotojų 

švarinimo konteineris, ARETE HLD20, 

gamintojas Arete Technologies SIA 

vnt. 3 259740,00 779220,0 

Elektroninio dokumento nuorašas
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 Sutarties kaina, Eur (be PVM) 779220,0 

 PVM (21 %) suma, Eur  163636,20 

 Sutarties kaina, Eur (su PVM)  942856,20 
 

 

2.3. Sutarties įkainiai gali būti peržiūrimi ir keičiami: 

2.3.1. jeigu per  laikotarpį nuo Pardavėjo Sutarties  pasirašymo iki  momento 

Oficialiosios statistikos portale (https://osp.stat.gov.lt/) paskutinis paskelbtas gamintojų parduotos 

pramonės produkcijos kainų „B_TO_E Pramonės produktai“ indeksas pasikeitė (padidėjo/sumažėjo) 

daugiau nei 5 procentiniais punktais. Jeigu Oficialiosios statistikos portale (https://osp.stat.gov.lt/) 

šio indekso neskelbia arba pasikeičia jo skaičiavimo metodika, Šalys susitaria dėl kitokio, savo esme 

artimiausio, įkainio indeksavimo rodiklio taikymo. Sutarties kaina perskaičiuojama indekso pokyčio 

dydžiu. Įkainio perskaičiavimo formulė: 

 KP = K + (k/100 x K), kur: 

K –   Prekės vieneto įkainis, Eur (be PVM) (jei ji jau buvo perskaičiuotas (pakeistas), tai po 

paskutinio perskaičiavimo (pakeitimo)) 

KP – perskaičiuotas (pakeistas) Prekės vieneto įkainis, Eur (be PVM) 

k – pagal importuotų prekių kainų indeksą „B_TO_E Pramonės produktai“ apskaičiuotas 

importuotų prekių kainų pokytis (padidėjimas/sumažėjimas), %; 

 

Kainų indekso pokyčio (k) apskaičiavimo formulė: 

k =I2 /I1 x 100 – 100, kur: 

 

I1 – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) importuotų prekių kainų indeksas „B_TO_E 

Pramonės produktai“. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra 

Preliminariosios sutarties sudarymo dienos mėnuo. Vėlesnių perskaičiavimų atveju 

laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto 

importuotų prekių kainų indekso „B_TO_E Pramonės produktai“ reikšmės mėnuo; 

 

I2 – kreipimosi dėl Prekės vieneto įkainio perskaičiavimo (keitimo) išsiuntimo kitai Šaliai 

datą naujausias paskelbtas importuotų prekių kainų indeksas „B_TO_E Pramonės 

produktai“. 

2.3.2. Sutarties galiojimo metu pasikeitus PVM tarifui, kai atsiskaitoma taikant naują 

PVM tarifą. Kaina perskaičiuojama nekeičiant Sutarties kainos be PVM, atitinkamai perskaičiuojant 

tik PVM dalį; 

2.3.3. pasikeitus kitiems mokesčiams, turintiems tiesioginę reikšmingą įtaką Sutarties 

kainai. 

2.4. Šalis, inicijuojanti Sutarties kainos peržiūrą ir perskaičiavimą, raštišku motyvuotu 

pasiūlymu kreipiasi į kitą Šalį ir pateikia pasikeitusias aplinkybes, dėl kurių Sutarties kaina turėtų 

būti perskaičiuojama, įrodančius dokumentus (Statistikos departamento ar kitų oficialių institucijų 

oficialią informaciją, pažymą ar pan. apie kainų ar kitų aplinkybių pokyčius). 

2.5. Kita Šalis savo sutikimą ar nesutikimą peržiūrėti ir perskaičiuoti Sutarties kainą raštu 

turi pareikšti ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo raštiško motyvuoto pasiūlymo 

gavimo dienos. 

2.6. Abiem Šalims sutikus perskaičiuoti Sutarties kaina, Pirkėjas kartu su Pardavėju ne 

vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo Sutarties Specialiųjų sąlygų 2.5 papunktyje 

nurodyto sutikimo gavimo dienos pasirašo susitarimą, kuris yra neatskiriama Sutarties dalis. 

2.7. Susitarime nurodoma data, nuo kurios įsigalioja perskaičiuota kaina, ir kokia Sutarties 

kainos dalis yra perskaičiuojama (jei perskaičiuojama ne visa Sutarties kaina). 

2.9.     Mokėjimų tvarka:  

2.9.1. Pardavėjui pageidaujant, Pirkėjas gali mokėti avansą – iki 30 proc. nuo Sutarties 



 

3 
 

kainos. Avansas sumokamas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo avansinės sąskaitos ir 

tinkamo avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimo gavimo. Avansinės sąskaitos pateikimas 

laikomas Pardavėjo pageidavimu gauti avansą. Avansinėje sąskaitoje faktūroje Pardavėjas nurodo 

kokio dydžio (suma eurais) avanso jis pageidauja, tačiau nurodyta suma negali viršyti 30 proc. 

Sutarties kainos. 

2.9.2. Pirkėjas sumoka Pardavėjui likusią Sutarties kainą už pristatytas Prekes per 30 

(trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo ir Prekių perdavimo–priėmimo 

akto pasirašymo. 

2.9.3. Jeigu Pardavėjas nepageidauja avanso Pirkėjas sumoka Pardavėjui Sutarties kainą 

už pristatytas Prekes per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo ir 

Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo. 

2.10. Sutarties kaina apima visas Pardavėjo išlaidas, susijusias su Sutartyje numatytų 

įsipareigojimų vykdymu (pvz., transportavimo, pakavimo, krovimo, tranzito, tikrinimo, ne mažiau 

negu 50 darbuotojų apmokymo dirbti su Preke ir komplektuojama įranga, pristatytų Prekių 

surinkimo vietoje ir (arba) paleidimo ir (arba) šių darbų priežiūros išlaidas; aprūpinimo įrankiais, 

reikalingais pristatytų Prekių surinkimui ir (arba) priežiūrai, išlaidas; naudojimo ir priežiūros 

instrukcijų, numatytų techninėse specifikacijose, pateikimo išlaidas; Prekės garantinės priežiūros 

išlaidas; numatomas Sutartyje nurodytam laikotarpiui, priregistravimo išlaidas).  

2.11.Tuo atveju, kai mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų 

nustatyta tvarka Pirkėjas pats turi sumokėti pridėtinės vertės mokestį į valstybės biudžetą už įsigytą 

pirkimo objektą, į pasiūlymo kainą ar sąnaudas įskaitytas šis mokestis sudarant šią Sutartį 

išskaičiuojamas. 

2.12. Atsiskaitymas vykdomas Pirkėjui pervedant Sutarties kainą į Pardavėjo sąskaitą, 

nurodytą Sutarties Specialiųjų sąlygų 10.1. papunktyje ir (ar) PVM sąskaitoje faktūroje. 

 

3. SUTARTIES VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI 

3.1. Pardavėjas įsipareigoja Prekes pristatyti per 12 (dvylika) mėnesių nuo Sutarties 

įsigaliojimo dienos. 

3.2. Pristatytos Prekės patikrinamos per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo Prekių 

pristatymo dienos. Prekių priėmimo-perdavimo aktas pasirašomas tik atlikus Prekių patikrinimą. 

Prekės tikrinimo terminas į Prekių pristatymo terminą neįskaičiuotas.  

3.3. Kai Prekių perdavimo-priėmimo ar tikrinimo metu nustatoma trūkumų, gedimų 

(defektų), nustatytus trūkumus, gedimus (defektus) Pardavėjas privalo pašalinti per protingą, Šalių 

sutartą terminą, bet neilgiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, kuris pradedamas skaičiuoti 

nuo Prekių kokybės patikrinimo akto surašymo dienos. Pardavėjas įsipareigoja Pirkėjo reikalavimu 

atlyginti reikalavimų neatitinkančios Prekės saugojimo išlaidas. Prekių trūkumų, gedimų (defektų) 

šalinimas neįeina į Prekių pristatymo terminą. 

3.4. Su Preke Pardavėjas įsipareigoja pateikti sąrašą įmonių, kur gali būti atliekama 

Civilinės saugos sistemos darbuotojų švarinimo konteinerio ir komplektuojamos įrangos 

pogarantinė priežiūra. Šis sąrašas gali būti nurodytas Civilinės saugos sistemos darbuotojų švarinimo 

konteineriai ir komplektuojamos įrangos instrukcijose.  

3.5. Jei dėl nuo Pardavėjo nepriklausančių aplinkybių, kurių nebuvo įmanoma numatyti 

rengiant pirkimo dokumentus ir (ar) Sutarties sudarymo metu, Pardavėjas negali pristatyti nurodyto 

modelio Prekės ar jos sudėtinės/komplektuojamos dalies(-ių) Pirkėjui (nes toks Prekės ar jos 

sudėtinės/sudėtinės/komplektuojamos dalies(-ių) modelis nebegaminamas (nutraukta gamyba), 

senesnis modelis pakeistas naujesniu, sustabdytas nurodytos Prekės ar jos 

sudėtinės/komplektuojamos dalies(-ių) modelio tiekimas ar pan.), pateikiant tai 

įrodančius/patvirtinančius dokumentus, ir kitai Sutarties Šaliai raštu išreiškus sutikimą, nekeičiant 

Sutarties kainos, Pardavėjas gali pristatyti kito modelio Prekę ar jos sudėtinę/komplektuojamą dalį(-

is) su sąlyga, kad naujas Prekės ar jos sudėtinės/komplektuojamos dalies(-ių) modelis atitiks 

techninėje specifikacijoje keliamus reikalavimus ir bus pristatytas už tą pačią kainą. Prekės ar jos 
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sudėtinės/komplektuojamos dalies(-ių) keitimas įforminamas tarp Sutarties Šalių pasirašomu 

susitarimu. 

3.6. Pardavėjas po Prekių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos, organizuos ne 

mažiau kaip 50 (penkiasdešimt) Pirkėjo darbuotojų apmokymą dirbti su Prekėmis, Prekių pristatymo 

vietoje. Reikalingas mokymams eksploatavimo medžiagas pateikia Pardavėjas. Minėtų mokymų 

data ir terminai bus derinami/nustatomi Prekių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dieną.  

3.7. Su Preke turi būti perduota naudojimo ir priežiūros instrukcijos lietuvių kalba arba 

anglų kalba su tinkamai patvirtintu vertimu į lietuvių kalbą po 2 egzempliorius (turi būti pridedamas 

pateikiamų instrukcijų elektroninis variantas). 

 

4. SUBTIEKIMAS 

4.1. Pardavėjas Sutartyje numatytiems įsipareigojimams vykdyti gali pasitelkti 

subtiekėją/us ar pakeisti sutartyje nurodytus subteikėjus/ą, tik ne vėliau kaip prieš 7 kalendorines 

dienas apie tai raštu arba el. paštu pranešęs Pirkėjui ir nurodęs tokio pasitelkimo, pakeitimo motyvus 

bei gavęs Pirkėjo sutikimą. Pirkėjas savo sutikimą ar nesutikimą raštu arba el. paštu turi pareikšti ne 

vėliau kaip per 7 kalendorines dienas nuo Pardavėjo pranešimo gavimo dienos. 

4.2. Sudarius pirkimo sutartį, tačiau ne vėliau negu pirkimo sutartis pradedama vykdyti, 

Pardavėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius 

duomenis ir jų atstovus, jeigu jie nebuvo žinomi pasiūlymo pateikimo metu. Pirkėjas taip pat 

reikalauja, kad Pardavėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu pirkimo sutarties 

vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Jeigu taikomos 

VPĮ 88 str. 5 d. nuostatos, kartu su informacija apie naujus subtiekėjus pateikiami ir subtiekėjų 

pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinantys dokumentai. 

4.3. Jei Sutarties vykdymo metu Pardavėjas pasinaudoja 4.1 p. numatyta galimybe 

toliau galioja: 

4.3.1. Pardavėjo pasitelkto (-ų) subtiekėjo (-ų) pavadinimai, kontaktiniai duomenys, atstovai, 

subtiekėjo (-ų) pasitelkimo apimtys ir pagrindas nurodyti Sutarties Specialiųjų sąlygų priede. 

4.3.2. Pardavėjas gali keisti Sutarties Specialiųjų sąlygų priede nurodytus subtiekėjus ir (ar) 

pasitelkti naujus tik ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) kalendorines dienas apie tai raštu arba el. paštu 

pranešęs Pirkėjui ir nurodęs tokio keitimo motyvus bei gavęs Pirkėjo sutikimą. Pirkėjas savo 

sutikimą ar nesutikimą raštu arba el. paštu turi pareikšti ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines 

dienas nuo Pardavėjo pranešimo gavimo dienos. 

4.3.3. Jei subtiekėjui Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai arba 

subtiekėjas buvo pasitelktas pagrindžiant tiekėjo pasiūlymo atitikimą Pirkimo dokumentuose 

nustatytiems kvalifikaciniams reikalavimams, keičiamas subtiekėjas turi atitikti atitinkamus Pirkimo 

dokumentuose nustatytus kvalifikacinius reikalavimus, ir neturi būti Viešųjų pirkimų įstatyme 

numatytų pašalinimo pagrindų. Esant tokiems pagrindams, Pirkėjas reikalauja, kad Pardavėjas ne 

vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu 

subtiekėju. 

4.3.4. Pirkėjui sutikus su subtiekėjo pakeitimu ar naujo subtiekėjo pasitelkimu, Pirkėjas kartu 

su Pardavėju ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo Pardavėjo sutikimo pakeisti 

subtiekėją ar pasitelkti naują raštu sudaro susitarimą, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra 

neatskiriama Sutarties dalis. 

4.3.5. Jeigu Pardavėjas Sutarties vykdymui pasitelkia subtiekėjus, taikoma Lietuvos 

Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatos, kurios numato tiesioginio atsiskaitymo su 

subtiekėjais galimybę. Tokio atsiskaitymo tvarka nustatoma trišalėje sutartyje, kurią sudaro Pirkėjas, 

Pardavėjas ir jo subtiekėjas (-ai). 

4.3.6. Pirkėjas, Pardavėjui pasiūlyme nurodžius, arba, vadovaujantis Sutarties Specialiųjų 

sąlygų 4.2 papunkčiu, pranešus apie subtiekėjo pakeitimą arba naujo pasitelkimą, ne vėliau kaip per 

3 (tris) darbo dienas, nuo Sutarties sudarymo, ar Pardavėjo pranešimo, informuoja subtiekėjus apie 

tokią tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu 
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pateikia prašymą Pirkėjui. Tuo tikslu turi būti sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Pardavėjo ir 

konkretaus subtiekėjo pagal šiame punkte aprašytas sąlygas, joje numatant Pardavėjo teisę 

prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams subtiekėjui. Jei Pardavėjas nepagrįstai neprieštarauja 

mokėjimams subtiekėjui, Pirkėjas Pardavėjo vardu perveda sumas, kurios nurodytos Pardavėjo 

pateikiamose PVM sąskaitose-faktūrose arba subtiekėjo Pirkėjui pateiktuose dokumentuose kaip 

subtiekėjui mokėtinos sumos už Pardavėjo įsipareigojimų pagal Sutartį dalį, tiesiogiai atitinkamam 

subtiekėjui į jo banko sąskaitą. Tokie mokėjimai yra laikomi tinkamu Pirkėjo atsiskaitymu su 

Pardavėju pagal Sutartį ir tinkamu Pardavėjo atsiskaitymu su atitinkamu (-ais) subtiekėju (-ais) pagal 

jų tarpusavio sutartis. Tokia trišalė sutartis laikoma sudėtine šios Sutarties dalimi. Tiesioginiam 

atsiskaitymui su subtiekėjais taikomi terminai nurodyti Sutartyje. 

 

5. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

5.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimui garantijos ar laidavimo dokumento nereikalaujama. 

Sutarties įvykdymas užtikrinamas sutarties specialiųjų sąlygų 7 skyriuje numatytomis netesybomis 

– delspinigiais ir bauda.  

5.2. Jeigu Pardavėjas pageidauja avanso, per 7 (septynias) darbo dienas nuo sutarties 

pasirašymo dienos kartu su avansinio mokėjimo sąskaita pateikia Pirkėjui avanso gražinimo 

užtikrinimą prašomo avansinio mokėjimo sumai, nurodytai užsakyme. Avanso grąžinimo 

užtikrinime turi būtų nurodyta privaloma sąlyga pagal pirmą pareikalavimą (esminės užtikrinimo 

sąlygos yra – užtikrinimo suma, besąlygiškumas (t. y. Pirkėjui užtenka nurodyti sąlygą (-as), kurią 

(-as) Pardavėjas pažeidė, bet jis neprivalo pagrįsti reikalavime nurodytos Sutarties sąlygos visiško 

ar dalinio nevykdymo ar netinkamo vykdymo), Pirkėjo ir Pardavėjo rekvizitai, galiojimo laikas, 

sutikimas sumokėti užtikrinimo sumą ne ginčo tvarka per nustatytą terminą, užtikrinimas privalo 

būti tinkamai pasirašytas ir patvirtintas). Užtikrinimo suma turi būti išmokama (ir tai turi būti 

nurodyta avanso grąžinimo užtikrinime) Pirkėjui ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių 

dienų nuo pirmo raštiško Pirkėjo pranešimo užtikrintojui, kad Pardavėjas nevykdo arba netinkamai 

vykdo Sutartyje nustatytus įsipareigojimus ar Sutartis yra nutraukiama Pirkėjo sprendimu Sutarties 

Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje nurodytu pagrindu.  

5.3. Pardavėjas prieš pateikdamas pasirašytą raštą, įsipareigoja pateikti susipažinimui rašto 

ir jį detalizuojančių ir/ar paaiškinančių dokumentų projektus. 

 

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTIJOS 

6.1. Pristatytai Prekei ir visai jos komplektuojamai įrangai suteikiama 24 mėnesių 

garantija, kuri turi būti skaičiuojama nuo Civilinės saugos sistemos darbuotojų švarinimo 

konteinerių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos. 

6.2. Pardavėjas įsipareigoja per 1 (vieną) mėnesį nuo pateikimo remontui dienos, 

suremontuoti Prekę ir (arba) pašalinti eksploatavimo metu išaiškėjusius defektus, atsiradusius ne dėl 

naudotojo neteisingų veiksmų. Pardavėjas įsipareigoja garantinio aptarnavimo laikotarpiu savo 

sąskaita atlikti visus reikiamus techninius aptarnavimo darbus, pagal gamintojo rekomendacijas ar 

naudojimo instrukcijas. 

6.3. Garantiniu laikotarpiu švarinimo konteinerio planiniai techniniai darbai, jeigu tokie 

numatyti, turi būti atliekami ne ilgiau kaip per 5 darbo dienas, įvertinant ir švarinimo konteinerio 

transportavimo į/iš serviso įmonės laiką. Garantiniu laikotarpiu transportavimas ir planiniai 

techniniai darbai atliekami tiekėjo sąskaita. 

6.4. Laikas kuris, dėl Prekės remontų, aptarnavimų ar kitų veiksnių, nepriklausančių nuo 

Pirkėjo, kada nebuvo galima eksploatuoti Prekės, neskaičiuojamas į garantinį laiką. Garantinis laikas 

turi būti pratęsiamas. 

6.5. Pirkėjo pranešimai Pardavėjui apie trūkumus, gedimus (defektus) turi būti pateikiami 

raštu adresu arba el. paštu. 
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7. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

7.1. Pirkėjas, uždelsęs sumokėti Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, sumoka Pardavėjui 

pareikalavus 0,02 (dviejų šimtųjų) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sąskaitos dydžio 

už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną. 

7.2. Pardavėjas, uždelsęs pristatyti Prekę arba įvykdyti garantinius įsipareigojimus 

Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, sumoka Pirkėjui pareikalavus 0,02 (dviejų šimtųjų) procento 

dydžio delspinigius nuo nepristatytos (nepataisytos) Prekės vertės už kiekvieną uždelstą kalendorinę 

dieną. 

7.3. Pirkėjui nutraukus Sutartį Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje nurodytu 

pagrindu, Pardavėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui 10 (dešimties) procentų dydžio baudą nuo 

bendros Sutarties kainos su PVM per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. 

8. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS, SUSTABDYMAS 

8.1. Sutartis galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo. 

 

9. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

9.1. Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą yra Andžej Romeiko, 

852769731 andzej.romeiko@vpgt.lt. Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties ir jos 

pakeitimų paskelbimą yra Asta Kliokytė, Viešųjų pirkimų skyriaus vyriausioji specialistė, tel. 8 707 

65888, el. p. asta.kliokyte@vpgt.lt. 

9.2. Pardavėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą yra Tomas Vipartas, 

direktorius, (8 640) 55290, tv@arete-tech.com. 

9.3. Sutarties sudarymo metu prie Sutarties Specialiųjų sąlygų pridedamas priedai: 

1 priedas  - Civilinės saugos sistemos darbuotojų švarinimo konteinerio techninė 

specifikacija, 23 lapai. 

2 priedas - Civilinės saugos sistemos darbuotojų švarinimo konteinerio sudedamųjų dalių 

kainos, 3 lapai. 

9.4. Sutartis sudaryta lietuvių kalba ir dviem, vienodą juridinę galią turinčiais 

egzemplioriais. Arba Sutarties pasirašymu laikomas Sutarties pasirašymas Šalių kvalifikuotais 

elektroniniais parašais (sudaroma ADOC formatu, 1 (vienu) egzemplioriumi). Sutartis yra Šalių 

perskaityta ir suprasta. Sutarties autentiškumas patvirtintas ant kiekvieno Sutarties lapo kiekvienos 

Šalies įgaliotų asmenų parašais. 

10. ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI, REKVIZITAI IR PARAŠAI 

10.1. Visa su Sutartimi susijusi korespondencija ir pranešimai turi būti rašomi lietuvių 

kalba ir siunčiami šiais adresais: 

PARDAVĖJAS   PIRKĖJAS 

UAB „Vavise LT“,                                                       Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo 

Jungtinės veiklos atsakingasis partneris,                      departamentas prie VRM 

Biržų 2-4, Kaunas LT44139                       Švitrigailos g. 18, 03223 Vilnius 

 

Juridinio asmens kodas 304176162  Juridinio asmens kodas 188601311 

PVM mokėtojo kodas LT100010095617 PVM mokėtojo kodas LT886013113 

Banko sąskaitos Nr. LT157044090101231403 Banko sąskaitos Nr. 

LT624040063610000787 

mailto:andzej.romeiko@vpgt.lt
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AB SEB bankas   LR Finansų ministerijos 

Banko kodas 70440                                                      Valstybės iždo konsoliduoto sąskaitų  

Tel. +37064055290                                                       valdymo sistema (VIKSVA sistema) 

El. p. tv@arete-tech.com                        Finansų įstaigos kodas – 40400,  

                                                                                       SWIFT (BIC) kodas – MFRLLT22 

                         Tel. (0 707) 56866 

                                                                                       El. p. pagd@vpgt.lt  

 

     

 

Direktorius                                  Direktorius  

Tomas Vipartas   Saulius Greičius 

______________   ______________ 

(parašas)    (parašas) 

______________   ______________ 

(data)    (data)  
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CIVILINĖS SAUGOS SISTEMOS DARBUOTOJŲ ŠVARINIMO KONTEINERIŲ PAGRINDINĖS 

SUTARTIES SPECIALIŲJŲ SĄLYGŲ 1 PRIEDAS 

 

CIVILINĖS SAUGOS SISTEMOS DARBUOTOJŲ ŠVARINIMO KONTEINERIO 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

Eil. 

Nr. 

Techninės 

specifikacijos  

punktas 

Techniniai reikalavimai 

UAB „Vavise LT“, jungtinėje veikloje 

su  SIA „Arete Technologies“, 

pasiūlymas 

I. BENDRI REIKALAVIMAI 

1 1 

Civilinės saugos sistemos darbuotojų 

švarinimo konteineris (Toliau – švarinimo 

konteineris) įrengiamas transportinio 

konteinerio tipo su galimybe jį išskleisti ir 

naudoti tiek prie pastatų tiek ir atvirose 

vietovėse 

Civilinės saugos sistemos darbuotojų 

švarinimo konteineris (Toliau – švarinimo 

konteineris) įrengiamas transportinio 

konteinerio tipo su galimybe jį išskleisti ir 

naudoti tiek prie pastatų tiek ir atvirose 

vietovėse 

2 2 

Švarinimo konteineris turi būti skirtas 

pakrovimui/nukrovimui ir transportavimui 

specialiuoju gaisriniu konteineriniu 

automobiliu su užtraukėju. Švarinimo 

konteinerio faktiniai ir techniniai duomenys 

turi atitikti specifikacijoje nurodytiems 

reikalavimams 

Švarinimo konteineris yra skirtas 

pakrovimui/nukrovimui ir transportavimui 

specialiuoju gaisriniu konteineriniu 

automobiliu su užtraukėju. Švarinimo 

konteinerio faktiniai ir techniniai 

duomenys atitinka specifikacijoje 

nurodytiems reikalavimams 

3 2.1 Švarinimo konteineris susideda iš: Švarinimo konteineris susideda iš: 

4 2.1.1 

Švarinimo konteineris kaip gaminys ir jame 

stacionariai sumontuota neatsiejama įranga 

(Toliau – pagrindinis gaminys). 

ARETE HLD20, gamintojas Arete 

Technologies SIA 

5 2.1.2 Elektros generatorius FOGO, FV10001TRE, gamintojas FOGO 

6 2.1.3 Šildymo-šaldymo (kondicionavimo) įranga 

AlpicAIR Nordic Hyper split 

inverter,AWI/AWO-

60HRDC1A,gamintojas AlpicAIR 

7 2.1.4 Konteinerio apšvietimo įranga (LED žibintai) 
AS-SCHWABE, 46404_SCHWAB, 

gamintojas AS-SCHWABE 

8 2.1.5 Vienkartiniai kostiumai 30 vnt 
Tesimax ESK 1 PE-D, gamintojas 

TESIMAX-Altinger GmbH 

9 2.1.6 Dujokaukės su filtrais 15 vnt 

kaukė DPI Sekur, C607 CL3(F), filtras 

DIRIN 230 A2B2E2K2Hg-P3 R D, 

gamintojas DPI Sekur 

10 2.1.7 Antbačiai 60 porų 
Tesimax ESK 1 PE-D, gamintojas 

TESIMAX-Altinger GmbH 

11 2.1.8 

Vienkartinės nitrilinės arba lygiavertės 

medžiagos pirštinės L dydžio 100 porų, XL 

dydžio 100 porų; 

SEMPERGUARD XTRA 

LITE,gamintojas Semperguard 

12 2.1.9 Aukšto slėgio plovimo įrenginys Karcher, HD 9/23 G, gamintojas Karcher 

13 2.1.10 Pristatoma palapinė 
NORLENS SWIFT 5X4, 

10046,gamintojas NORLENS AS 

14 2.1.11 Oro kompresorius 
NARDI, 5/22S Extreme 3T, gamintojas 

NARDI COMPRESSORI 

15 2.1.12 Palapinės apšvietimo komplektas 
INNO-TECH, IT-L9-2F- 20W, 

gamintojas INNOTECH 

16 2.1.13 Prailginimo kabelis 2 vnt. 
ELGOTECH, PZB-1111- 30G/2,5, 

gamintojas PPHU Algotech 

17 2.1.14 Oro šildytuvas 2 vnt. 
MASTER BV 77, gamintojas 

DANTHERMGROUP 

18 2.1.15 Vandens šildymo įrenginys 
ARETE WH100,gamintojas Arete 

Technologies SIA 

19 2.1.16 Uždara vandens talpykla ARETE Response Tank 5000, gamintojas 
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Arete Technologies SIA 

20 3 

Švarinimo konteineris turi būti naujas, 

neeksploatuotas, ne senesnis nei 2024 m. 

gamybos. 

Švarinimo konteineris bus naujas, 

neeksploatuotas, ne senesnis nei 2024 m. 

gamybos. 

20.1 4 

Pagrindinio gaminio techniniai duomenys 

turi būti pateiktos pagal SI (metrinės 

sistemos) vienetus ir matmenis. Pasiūlyme 

pateiktų ilgių, pločių, aukščių matmenų 

dydžiai gali skirtis iki 3%, tačiau neviršijant 

maksimalių/minimalių šiose sąlygose 

nurodytų reikalavimų. Pasiūlyme pateikto 

pagrindinio gaminio masės dydžiai gaminant 

pagrindinį gaminį gali skirtis iki 5%, tačiau 

negali viršyti maksimalių/minimalių šiose 

sąlygose nurodytų reikalavimų. 

Reikalavimo pasiūlymo formoje nebuvo, 

tai reikalavimas sutarties vykdymui 

21 5 

Pagrindinis gaminys turi būti raudos spalvos, 

turi atitikti RAL 3000 kodą pagal RAL 

spalvų katalogą arba lygiavertę spalvą 

(galutinė pagrindinio gaminio dažymo (arba 

apklijavimo) stilistika bus derinama sutarties 

pasirašymo metu. Dažymo (arba 

apklijavimo) stilistiką gali pasiūlyti ir 

tiekėjas). 

Pagrindinis gaminys bus raudos spalvos, 

atitinka RAL 3000 kodą pagal RAL 

spalvų katalogą (galutinė pagrindinio 

gaminio dažymo (arba apklijavimo) 

stilistika bus derinama sutarties 

pasirašymo metu. Dažymo (arba 

apklijavimo) stilistiką gali pasiūlyti ir 

tiekėjas). 

22 6 

Švarinimo konteineriui ir jame sumontuotai 

bei sukomplektuotai kitai įrangai turi būti 

suteikiama ne trumpesnė kaip 24 mėnesių 

garantija, kuri turi būti skaičiuojama nuo 

švarinimo konteinerio priėmimo perdavimo 

akto pasirašymo dienos 

Švarinimo konteineriui ir jame 

sumontuotai bei sukomplektuotaikitai 

įrangai suteikiama 24 mėnesių garantija, 

kuri skaičiuojama nuo švarinimo 

konteinerio priėmimo perdavimo akto 

pasirašymo dienos 

22.1 7 

Tiekėjas privalo įsipareigoti ir užtikrinti, kad 

tuo atveju, jeigu jis bus pripažintas laimėtoju, 

garantinio aptarnavimo laikotarpyje, ne ilgiau 

kaip per 1 mėnesį nuo pateikimo remontui 

dienos, suremontuoti švarinimo konteinerį ar 

jo įrangą ir (arba) pašalinti eksploatavimo 

metu išaiškėjusius defektus, atsiradusius ne 

dėl naudotojo neteisingų veiksmų. Taip pat, 

tiekėjas įsipareigoja garantinio aptarnavimo 

laikotarpiu savo sąskaita atlikti visus 

reikiamus techninius aptarnavimo darbus, 

pagal gamintojo rekomendacijas ar 

naudojimo instrukcijas. 

Reikalavimo pasiūlymo formoje nebuvo, 

tai reikalavimas sutarties vykdymui. 

Tiekėjas įsipareigoja ir užtikrina, kad 

garantinio aptarnavimo laikotarpyje, ne 

ilgiau kaip per 1 mėnesį nuo pateikimo 

remontui dienos, suremontuoti švarinimo 

konteinerį ar jo įrangą ir (arba) pašalinti 

eksploatavimo metu išaiškėjusius 

defektus, atsiradusius ne dėl naudotojo 

neteisingų veiksmų. Taip pat, tiekėjas 

įsipareigoja garantinio aptarnavimo 

laikotarpiu savo sąskaita atlikti visus 

reikiamus techninius aptarnavimo darbus, 

pagal gamintojo rekomendacijas ar 

naudojimo instrukcijas. 

22.2 8 

Garantiniu laikotarpiu švarinimo konteinerio 

planiniai techniniai darbai, jeigu tokie 

numatyti, turi būti atliekami ne ilgiau kaip 

per 5 darbo dienas, įvertinant ir švarinimo 

konteinerio transportavimo į/iš serviso 

įmonės laiką. Garantiniu laikotarpiu 

transportavimas ir planiniai techniniai darbai 

atliekami tiekėjo sąskaita. 

Reikalavimo pasiūlymo formoje nebuvo, 

tai reikalavimas sutarties vykdymui. 

Garantiniu laikotarpiu švarinimo 

konteinerio planiniai techniniai darbai, 

jeigu tokie numatyti, bus atliekami ne 

ilgiau kaip per 5 darbo dienas, įvertinant ir 

švarinimo konteinerio transportavimo į/iš 

serviso įmonės laiką. Garantiniu 

laikotarpiu transportavimas ir planiniai 

techniniai darbai atliekami tiekėjo 

sąskaita. 

22.3 9 

Laikas kuris, dėl švarinimo konteinerio 

defektų remontų, nepriklausančių nuo 

užsakovo, kada nebuvo galima eksploatuoti 

švarinimo konteinerio neskaičiuojama į 

garantinį laiką. Garantinis laikas turi būti 

pratęsiamas. 

Reikalavimo pasiūlymo formoje nebuvo, 

tai reikalavimas sutarties vykdymui. 

Laikas kuris, dėl švarinimo konteinerio 

defektų remontų, nepriklausančių nuo 

užsakovo, kada nebus galima eksploatuoti 

švarinimo konteinerio neskaičiuojama į 
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garantinį laiką. Garantinis laikas bus 

pratęsiamas. 

22.4 10 

Tiekėjas, per ne vėliau kaip 10 darbo dienų 

po švarinimo konteinerio priėmimo- 

perdavimo akto pasirašymo dienos, turės 

organizuoti valstybinės priešgaisrinės 

gelbėjimo tarnybos įstaigos, kurioje bus 

eksploatuojamas švarinimo konteineris, 

darbuotojų mokymą dirbti su švarinimo 

konteineriu. Reikalingas mokymams 

eksploatavimo medžiagas pateikia tiekėjas. 

Tiksli mokymų vieta ir laikas bus aptarta 

švarinimo konteinerio priėmimo-perdavimo 

metu. 

Reikalavimo pasiūlymo formoje nebuvo, 

tai reikalavimas sutarties vykdymui. 

Tiekėjas, per ne vėliau kaip 10 darbo 

dienų po švarinimo konteinerio priėmimo- 

perdavimo akto pasirašymo dienos, 

organizuos valstybinės priešgaisrinės 

gelbėjimo tarnybos įstaigos, kurioje bus 

eksploatuojamas švarinimo konteineris, 

darbuotojų mokymą dirbti su švarinimo 

konteineriu. Reikalingas mokymams 

eksploatavimo medžiagas pateikia 

tiekėjas. Tiksli mokymų vieta ir laikas bus 

aptarta švarinimo konteinerio priėmimo-

perdavimo metu. 

22.5 11. 

Su švarinimo konteineriu turi būti perduota 

naudojimo ir priežiūros instrukcijos lietuvių 

kalba arba anglų kalba su tinkamai patvirtintu 

vertimu į lietuvių kalbą po 2 egzempliorius 

(turi būti pridedamas pateikiamų instrukcijų 

elektroninis variantas). 

Reikalavimo pasiūlymo formoje nebuvo, 

tai reikalavimas sutarties vykdymui. 

Su švarinimo konteineriu bus perduota 

naudojimo ir priežiūros instrukcijos 

lietuvių kalba arba anglų kalba su 

tinkamai patvirtintu vertimu į lietuvių 

kalbą po 2 egzempliorius (bus pridedamas 

pateikiamų instrukcijų elektroninis 

variantas). 

23 12 

Švarinimo konteinerio surinkimo/gamybos 

metu turi būti numatyti trys suderinimai: 

pirmas po 3 mėn. nuo sutarties pasirašymo 

dienos, antras po 6 mėn. ir trečias po 9 mėn. 

Suderinimai turi būti įforminami aktu, kurį 

pasirašo šalių atstovai. Išlaidas susijusias su 

derinimu apmoka tiekėjas. 

Švarinimo konteinerio 

surinkimo/gamybos metu numatyti trys 

suderinimai: pirmas po 3 mėn. nuo 

sutarties pasirašymo dienos, antras po 6 

mėn. ir trečias po 9 mėn. Suderinimai 

įforminami aktu, kurį pasirašo šalių 

atstovai. Išlaidas susijusias su derinimu 

apmoka tiekėjas.  

24 13 

Tiekėjas švarinimo konteinerio surinkimo 

metu turi užtikrinti ir leisti pirkėjo atstovams, 

vadovaujantis protingumo kriterijais, atlikti 

bet kokiu metu švarinimo konteinerio 

surinkimo/gamybos patikrinimus. 

Tiekėjas švarinimo konteinerio surinkimo 

metu užtikrina ir leidžia pirkėjo 

atstovams, vadovaujantis protingumo 

kriterijais, atlikti bet kokiu metu 

švarinimo konteinerio surinkimo/gamybos 

patikrinimus. 

II. TECHNINIAI REIKALAVIMAI ŠVARINIMO KONTEINERIUI 

25 14 

Švarinimo konteineris turi turėti užkabinimo 

kilpą, skirtą konteinerio sukabinimui su 

užtraukėju. Švarinimo konteinerio 

užkabinimo kilpa su rėmu turi būti gaminama 

pagal DIN 30722 standarto reikalavimus arba 

lygiaverčius. Kilpos aukštis - 1570 mm. 

Švarinimo konteineris turi užkabinimo 

kilpą, skirtą konteinerio sukabinimui su 

užtraukėju. Švarinimo konteinerio 

užkabinimo kilpa su rėmu yra gaminama 

pagal DIN 30722 standarto reikalavimus. 

Kilpos aukštis - 1570 mm. 

26 15 

Švarinimo konteineris turi turėti galimybę 

būti fiksuojamas transportinėje padėtyje ant 

specialiojo gaisrinio konteinerinio 

automobilio mechaniniais ir hidrauliniais 

užraktais, kurių išdėstymas bus derinamas 

švarinimo konteinerio gamybos/surinkimo 

metu. 

Švarinimo konteineris turi galimybę būti 

fiksuojamas transportinėje padėtyje ant 

specialiojo gaisrinio konteinerinio 

automobilio mechaniniais ir hidrauliniais 

užraktais, kurių išdėstymas bus derinamas 

švarinimo konteinerio gamybos/surinkimo 

metu. 

27 16 

Švarinimo konteinerio išoriniai matmenys 

neturi viršyti: ilgis 6500 mm, plotis 2550 

mm, aukštis 2650 mm. 

Švarinimo konteinerio išoriniai 

matmenys: ilgis 6435mm, plotis 2550 

mm, aukštis 2650 mm. 

28 17 

Švarinimo konteinerio vidinės talpos 

matmenys turi būti ne mažesni kaip: ilgis 

5800 mm, plotis 2450 mm, aukštis 2300 mm. 

Švarinimo konteinerio vidinės talpos 

matmenys: ilgis 5980 mm, plotis 2450 

mm, aukštis 2300 mm. 

29 18 

Bendras leistinas švarinimo konteinerio 

pakrovimo svoris neturi būti mažesnis kaip 

16 t. 

Bendras leistinas švarinimo konteinerio 

pakrovimo svoris 16,5 t. 
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30 19 

Švarinimo konteinerio konstrukcija ir 

tvirtinimai turi atitikti TIR konvencijos arba 

lygiaverčius reikalavimus. 

Švarinimo konteinerio konstrukcija ir 

tvirtinimai atitinka TIR konvencijos 

reikalavimus. 

31 20 

Karkasas, pertvaros, lentynos turi būti 

pagamintos iš nerūdijančių metalų lydinių ar 

aplinkos poveikiui atsparių sintetinių arba 

analogiškų medžiagų. Naudojamų 

konstrukcijų profilių tvirtumas turi būti 

plieno ar lygiaverčių charakteristikų. Turi 

būti įrengtos apsaugos nuo šoninių 

deformacijų 

Karkasas, pertvaros, lentynos pagamintos 

iš nerūdijančių plieno. Naudojamų 

konstrukcijų profilių tvirtumas yra plieno 

charakteristikų. Yra įrengtos apsaugos nuo 

šoninių deformacijų 

32 21 

Grindys turi užtikrinti vežimėlių važinėjimą 

ir cheminių, radiacinių, biologinių gelbėjimo 

darbų įrangos sudėjimą konteinerio viduje. 

Grindys turi atlaikyti ne mažesnę kaip 1000 

kg spaudimo jėgą į 1 kvadratinį metrą. 

Grindys užtikrina vežimėlių važinėjimą ir 

cheminių, radiacinių, biologinių gelbėjimo 

darbų įrangos sudėjimą konteinerio 

viduje. Grindys atlaiko 1000 kg spaudimo 

jėgą į 1 kvadratinį metrą. 

33 22 

Švarinimo konteineryje turi būti įrengtas elektros 

generatorius su vidaus degimo varikliu, kuris 

užtikrina tinkamą visų konteineryje numatytų 

elektrinių įrenginių veikimą vienu metu su 

papildoma 20 % galios atsarga papildomiems 

elektros energiją naudojantiems įrenginiams 

prijungti. Generatoriaus minimalus darbo 

laikas su pilnu baku ne mažiau kaip 6 val., 

dirbant nominaliu galingumu. 

Švarinimo konteineryje yra įrengtas 

elektros generatorius su vidaus degimo 

varikliu, kuris užtikrina tinkamą visų 

konteineryje numatytų elektrinių įrenginių 

veikimą vienu metu su papildoma , > 20 

% galios atsarga papildomiems elektros 

energiją naudojantiems įrenginiams 

prijungti. Generatoriaus minimalus darbo 

laikas su pilnu baku 8 val., dirbant 

nominaliu galingumu. 

34 23 

Švarinimo konteineryje turi būti sumontuota 

šildymo-šaldymo (kondicionavimo), šalto bei 

karšto vandens sistemos, vandens padavimo-

išsiurbimo/nuleidimo sistema, apšvietimo 

sistema 

Švarinimo konteineryje yra sumontuota 

šildymo- šaldymo (kondicionavimo), šalto 

bei karšto vandens sistemos, vandens 

padavimo- išsiurbimo/nuleidimo sistema, 

apšvietimo sistema   

35 23.1 Kondicionavimo sistemos --- 

36  

-Šildymo šaldymo prietaiso tipas, 

eksploatacinės savybės, išorinis vaizdas, 

šildymo paviršiaus temperatūra turi atitikti 

higienos normas (uždarų konteineryje 

išdėstytų patalpų temperatūra turi būti ne 

mažesnė nei +18 laipsnių), galintis veikti 

lauko sąlygomis 

Šildymo šaldymo prietaiso tipas - 

inverterio tipo oro kondicionierius, 

eksploatacinės savybės - šaldymo režimu -

25 iki +52 C šildymo režimu -30 iki +24 

C, galia 5,3 kW, šildymo paviršiaus 

temperatūra atitinka higienos normas 

(uždarų konteineryje išdėstytų patalpų 

temperatūra yra ne mažesnė nei +18 

laipsnių), galintis veikti lauko sąlygomis 

37  
- Šildymo šaldymo prietaisas turi būti 

prieinamas valyti, prižiūrėti ir remontuoti. 

Šildymo šaldymo prietaisas yra 

prieinamas valyti, prižiūrėti ir remontuoti. 

38  

- Vandens nuleidimo/išleidimo sistema (pvz. 

vamzdeliai, siurblys arba el. vožtuvas) turi 

netrukdyti judėti konteinerio viduje tiek 

žmonėms tiek išdėstytai įrangai 

Vandens nuleidimo/išleidimo sistema 

(pvz. vamzdeliai, siurblys arba el. 

vožtuvas) netrukdo judėti konteinerio 

viduje tiek žmonėms tiek išdėstytai 

įrangai 

39 23.2 

-Švarinimo konteinerio apšvietimui turi būti 

numatyti pastatomi 4 LED tipo žibintai 

veikiantys nuo el. tinklo arba generatoriaus. 

Pastatomi LED tipo žibintai turi būti 

reguliuojamo aukščio (bet ne žemesni nei 1,5 

m). Kiekvieno jų apšviečiamas plotas ne 

mažiau 15 kv.m. Žibintai turi būti pritaikyti 

dirbti lauko sąlygomis nuo -10 iki + 30 

laipsnių temperatūroje. Ne žemesnės nei IP 

65 klasės. 

Švarinimo konteinerio apšvietimui yra 

numatyti pastatomi 4 LED tipo žibintai 

veikiantys nuo el. tinklo ir generatoriaus. 

Pastatomi LED tipo žibintai yra 

reguliuojamo aukščio (max 1,8 m). 

Kiekvieno jų apšviečiamas plotas > 20 

kv.m. Žibintai yra pritaikyti dirbti lauko 

sąlygomis nuo - 10 iki + 40 laipsnių 

temperatūroje. IP 65 klasė. 

40 24 

Švarinimo konteineris komplektuojamas jo 

veiklai reikalinga įranga bei papildoma 

įranga skirta darbuotojų asmeninei apsaugai 

nuo radiologinio užteršimo (vienkartiniai 

Švarinimo konteineris yra 

komplektuojamas jo veiklai reikalinga 

įranga bei papildoma įranga skirta 

darbuotojų asmeninei apsaugai nuo 
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kostiumai 30 vnt., dujokaukės su filtrais 15 

vnt., antbačiais 60 porų, vienkartinės 

nitrilinės arba lygiavertės medžiagos 

pirštinėmis L dydžio 100 porų, XL dydžio 

100 porų.) 

radiologinio užteršimo (vienkartiniai 

kostiumai 30 vnt., dujokaukės su filtrais 

15 vnt., antbačiais 60 porų, vienkartinės 

nitrilinės arba lygiavertės medžiagos 

pirštinėmis L dydžio 100 porų, XL dydžio 

100 porų.) 

41 

24.1 

Vienkartinių apsaugos kostiumų paskirtis- 

darbuotojo saugumo ir sveikatos užtikrinimas 

dirbant incidentuose su pavojingomis 

cheminėmis medžiagomis, biologinėmis 

medžiagomis, radioaktyviomis dulkėmis bei 

naftos produktais.  

Vienkartinių apsaugos kostiumų techninės 

charakteristikos:  

 

Vienkartiniųapsaugos Kostiumų paskirtis- 

darbuotojo saugumo ir sveikatos 

užtikrinimas dirbant incidentuose su 

pavojingomis cheminėmis medžiagomis, 

biologinėmis medžiagomis, 

radioaktyviomis dulkėmis bei naftos 

produktais. Vienkartinių apsaugos 

kostiumų techninės charakteristikos:  

42 

Kostiumai turi atitikti šių standartų (arba 

lygiaverčių) reikalavimus EN14605 (tipas 3 

ir 4), EN 13982 (tipas 5), EN13034 (tipas 6), 

EN1149-5 (anti statinis), EN 14126 

(Biologinė/infekcinė apsauga)  EN 1073 

(apsauga nuo radioaktyvių dalelių) bei turėti 

CE ženklinimą;  

 

Kostiumai atitinka šių standartų 

reikalavimus EN14605 (tipas 3 ir 4), EN 

13982 (tipas 5), EN13034 (tipas 6), 

EN1149-5 (anti statinis),EN14126 

(Biologinė/infekcinė apsauga) EN 1073 

(apsauga nuo radioaktyvių dalelių) bei turi 

CE ženklinimą; 

43 

Apsauginiai kostiumai turi užtikrinti apsaugą 

neorganinių cheminių medžiagų, organinių 

cheminių medžiagų, biologinės kilmės 

medžiagų, naftos produktų, cheminių 

medžiagų ir vandens purslų (iki 5 barų 

slėgio), radioaktyvių dulkių bei kietųjų 

dalelių;  

Apsauginiai kostiumai užtikrina apsaugą 

neorganinių cheminių medžiagų, 

organinių cheminių medžiagų, biologinės 

kilmės medžiagų, naftos produktų, 

cheminių medžiagų ir vandens purslų (iki 

5 barų slėgio), radioaktyvių dulkių bei 

kietųjų dalelių; 

44 
Turi turėti gobtuvą su elastiniu sutraukimu 

ties veidu 

Turi gobtuvą su elastiniu sutraukimu ties 

veidu 

45 
Turi būti tinkami naudoti kartu su kvėpavimo 

takų saugos priemonėmis 

Yra tinkami naudoti kartu su kvėpavimo 

takų saugos priemonėmis 

46 

Kostiumų užtrauktukai turi būti apsaugoti 

atlapu užklijuojamu dvigubomis lipniomis 

juostomis 

Kostiumų užtrauktukai yra apsaugoti 

atlapu užklijuojamu dvigubomis lipniomis 

juostomis 

47 

Visos kostiumo siūlės turi užtikrinti ne 

mažesnę apsaugą, kaip ir kostiumo 

pagrindinė medžiaga 

Visos kostiumo siūlės užtikrina ne 

mažesnę apsaugą, kaip ir kostiumo 

pagrindinė medžiaga 

48 
Kostiumas turi turėti elastinius rankogalius ir 

kulkšnis 

Kostiumas turi elastinius rankogalius ir 

kulkšnis  

49 

Kostiumai turi būti komplektuojami su ne 

žemesnės kokybės negu kostiumo medžiaga 

su elastingu sutraukimu virš kulkšnies 

antbačiais 

Kostiumai yra komplektuojami su tokios 

pačios kokybės kaip ir kostiumo medžiaga 

su elastingu sutraukimu virš kulkšnies 

antbačiais 

50 

Antbačiai turi būti ne žemesni kaip 15 cm 

aukščio, kad dėvint apsauginį kostiumą su 

antbačiais jie vienas kitą dengtų arba 

kostiumo antbačiai gali būti sujungti su 

kostiumu. 

Antbačiai yra ~60 cm aukščio, kad dėvint 

apsauginį kostiumą su antbačiais jie 

vienas kitą dengtų. 

51 

Kostiumų užsakomi dydžiai nuo XL iki 

XXL, antbačių nuo 44 iki 46, konkretūs 

dydžiai bus nustatomi sutarties pasirašymo 

metu 

Kostiumų užsakomi dydžiai nuo XL iki 

XXL, antbačių nuo 44 iki 46, konkretūs 

dydžiai bus nustatomi sutarties 

pasirašymo metu 

52 

24.2 

Dujokaukė turi turėti panoraminį stiklą 

pagamintą iš polikarbonato arba lygiavertės 

medžiagos 

Dujokaukė turi panoraminį stiklą 

pagamintą iš polikarbonato medžiagos  

53 
turi turėti vidinę puskaukę apsaugančią stiklą 

nuo rasojimo 

turi vidinę puskaukę apsaugančią stiklą 

nuo rasojimo 

54 turi turėti iškvėpimo vožtuvą turi iškvėpimo vožtuvus  
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55 
 turi būti pagaminta iš agresyvioms 

cheminėms medžiagoms atsparios medžiagos 

Yra pagaminta iš agresyvioms cheminėms 

medžiagoms atsparios medžiagos, EPDM 

sintetinės gumos 

56 turi turėti pasikalbėjimo membraną Turi pasikalbėjimo membraną 

57 
turi turėti elastingus diržus kaukės tvirtinimui 

ant galvos 

turi elastingus diržus kaukės tvirtinimui 

ant galvos 

58 
turi turėti srieginę jungtį filtrui prijungti ( 

srieginės jungties standartas - EN148-1) 

turi srieginę jungtį filtrui prijungti 

(srieginės jungties standartas - EN148-1)  

59 turi turėti CE ženklinimą. turi CE ženklinimą. 

60 

24.3 

Filtras dujokaukei: 

Universalaus tipo filtras turi apsaugoti nuo 

šių medžiagų 

Filtras dujokaukei: 

Universalaus tipo A2B2E2K2Hg P3 R D 

61 
A2 tipo gamintojo apibrėžtų organinių dujų ir 

garų (virimo temperatūra > 65°C) 

A2 tipo gamintojo apibrėžtų organinių 

dujų ir garų (virimo temperatūra > 65°C)  

62 
B2 tipo gamintojo apibrėžtų neorganinių dujų 

ir garų 

B2 tipo gamintojo apibrėžtų neorganinių 

dujų ir garų  

63 
E2 tipo sieros dioksido ir kitų gamintojo 

apibrėžtų rūgščiųjų dujų ir garų 

E2 tipo sieros dioksido ir kitų gamintojo 

apibrėžtų rūgščiųjų dujų ir garų  

64 
K2 tipo amoniako ir gamintojo apibrėžtų 

organinių amonio darinių  

K2 tipo amoniako ir gamintojo apibrėžtų 

organinių amonio darinių  

65 

Hg-P3 nuo gyvsidabrio ir gyvsidabrio 

junginių, radioaktyvaus jodo ir jo organinių 

junginių bei kietųjų ir skystųjų dalelių 

Hg-P3 nuo gyvsidabrio ir gyvsidabrio 

junginių, radioaktyvaus jodo ir jo 

organinių junginių bei kietųjų ir skystųjų 

dalelių  

66 
Filtrų galiojimo terminas turi būti ne 

trumpesnis kaip 5 m 
Filtrų galiojimo terminas 5 m 

67 
Turi atitikti standarto EN14387 reikalavimus 

(arba lygiaverčių) 
Atitinka standarto EN14387 reikalavimus 

68 turi turėti CE ženklinimą turi CE ženklinimą 

69 25 

Švarinimo konteinerio galiniame skyriuje turi 

būti įmontuotas išskleidžiamas/nuleidžiamas 

švarinimo dušas darbuotojų pirminiam 

švarinimui su jam reikalinga įranga (dušo 

galva su žarna vandeniui, dušo galva su žarna 

vandeniui su valymo priemonėmis) ir 

vandens tiekimu bei surinkimu po švarinimo 

atlikimo. 

Švarinimo konteinerio galiniame skyriuje 

yra įmontuotas 

išskleidžiamas/nuleidžiamas švarinimo 

dušas darbuotojų pirminiam švarinimui su 

jam reikalinga įranga (dušo galva su žarna 

vandeniui, dušo galva su žarna vandeniui 

su valymo priemonėmis) ir vandens 

tiekimu bei surinkimu po švarinimo 

atlikimo. 

70 26 

Švarinimo dušas turi būti tinkamas 

naudojimui 1 asmeniui švarintis, su įrengtais 

purkštuvais. Sujungtos purškimo sistemos 

turi sudaryti galimybę reguliuojamam 

švaraus vandens purškimui. Dušo vidinėse 

sienelėse turi būti rankovės išoriniam 

plovimui 

Švarinimo dušas yra tinkamas naudojimui 

1 asmeniui švarintis, su įrengtais 

purkštuvais. Sujungtos purškimo sistemos 

sudaro galimybę reguliuojamam švaraus 

vandens purškimui. Dušo vidinėse 

sienelėse yra rankovės išoriniam plovimui 

71 27 

Dušo sienelės (brezentas ar analogiška) 

pritvirtinti prie galinio atvarto viršutinės 

dalies visu dušo perimetru. Medžiaga turi 

būti nepermatoma. 

Dušo sienelės (poliesteris iš abiejų pusių 

dengtas PVC) pritvirtintos prie galinio 

atvarto viršutinės dalies visu dušo 

perimetru. Medžiaga yra nepermatoma. 

72 28 

Apatinėje atvartos dalyje sumontuota apie 1 

kv. m. ploto ir iki 20 cm gylio nerūdijančio 

plieno vonelė nešvariam vandeniui. Vonelės 

viduje įmontuojamos apie 5-7 cm. aukščio 

neslidžios plastikinės ar analogiškos 

medžiagos grotelės. Grindų zonoje įrengta 

nešvaraus vandens nuleidimo sistema- ( 

žarna su fiksavimo dangteliui. Apatinio 

skyriaus aukštis turi turėti reguliuojamas 

atramas siekiant sureguliuoti vandens 

nutekėjimą ant nelygaus paviršiaus. 

Apatinėje atvartos dalyje sumontuota 1 

kv. m. ploto ir 20 cm gylio nerūdijančio 

plieno vonelė nešvariam vandeniui. 

Vonelės viduje įmontuojamos 5-7 cm. 

Aukščio neslidžios plastikinės grotelės. 

Grindų zonoje įrengta nešvaraus vandens 

nuleidimo sistema- ( žarna su fiksavimo 

dangteliui.Apatinio skyriaus aukštis turi 

reguliuojamas atramas siekiant 

sureguliuoti vandens nutekėjimą ant 

nelygaus paviršiaus. Atramos išlaiko 
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 Atramos turi išlaikyti atverčiamo skyriaus 

svorį su papildoma 250 kg. apkrova. 

atverčiamo skyriaus svorį su papildoma 

250 kg. apkrova. 

73 29 

Švarinimo konteineryje veikiančių dušų 

vandens padavimo sistema montuojama 

žemo slėgio. 

Švarinimo konteineryje veikiančių dušų 

vandens padavimo sistema montuojama 

žemo slėgio.  

74 

30 

Daiktų švarinimui turi būti numatytas 

mobilus vidaus degimo varikliu valdomas 

aukšto slėgio įrenginys su 15 m ilgio žarna.  

Daiktų švarinimui yra numatytas mobilus 

vidaus degimo varikliu valdomas aukšto 

slėgio įrenginys su 15 m ilgio žarna. 

75 

Įrenginys turi būti transportuojamas, su 

ratukais užtikrinančiais jo judumą, lengvai 

transportuojamas vieno žmogaus 

Įrenginys yra transportuojamas, su 

ratukais užtikrinančiais jo judumą, lengvai 

transportuojamas vieno žmogaus 

76 

Aukšto slėgio plovimo įrenginys: Prietaisas 

turi būti skirtas skystų švarinimo medžiagų 

(ploviklių) išpurškimui po biologinio, 

cheminio ar radiologinio įvykio. 

Aukšto slėgio plovimo įrenginys: 

Prietaisas yra skirtas skystų švarinimo 

medžiagų (ploviklių) išpurškimui po 

biologinio, cheminio ar radiologinio 

įvykio 

77 

Prietaisas turi būti sumontuotas ant tvirtų 

medžiagų rėmo, kuris pagamintas iš plieno ar 

aliuminio, ar anglies pluošto, ar panašių 

savybių medžiagų ir transportavimui turėti ne 

mažiau kaip du ratus pritaikytus nelygiems 

paviršiams. 

Prietaisas yra sumontuotas ant tvirtų 

medžiagų rėmo, kuris pagamintas iš 

plieno ir transportavimui turi du ratus 

pritaikytus nelygiems paviršiams. 

78 

Prietaisas turi veikti autonomiškai, varomasis 

agregatas turi būti benzininis vidaus degimo 

variklis. 

Prietaisas veikia autonomiškai, varomasis 

agregatas yra benzininis vidaus degimo 

variklis. 

79 Reikalavimai vidaus degimo varikliui:  

80 
Variklis: turi būti keturtaktis, vieno cilindro, 

aušinamas oru; 

Variklis Honda GX390: yra keturtaktis, 

vieno cilindro, aušinamas oru 

81 Degalų rūšis: Benzinas; Degalų rūšis: Benzinas 

82 Degalų sąnaudos: Ne daugiau kaip 5 l/h Degalų sąnaudos: 3.5 l/h  

83 

Degalų bako talpa: Ne mažesnė kaip 5 l, 

degalų bakas turi turėti degalų padavimo į 

sistemą uždarymo ventilį; 

Degalų bako talpa: 6,1 l, degalų bakas turi 

degalų padavimo į sistemą uždarymo 

ventilį 

84 Variklio galia: ne mažiau kaip 8 kW; Variklio galia: 8,7 kW 

85 

Ploviklio pasiurbimas: Prietaisas turi pats 

pasiurbti ploviklį iš talpos be papildomo 

slėgio 

Ploviklio pasiurbimas: Prietaisas pasiurbia 

ploviklį iš talpos be papildomo slėgio 

86 

Ploviklio dozavimas: Prietaisas turi turėti 

ploviklio dozavimo reguliatorių, kuriuo būtų 

galima reguliuoti ploviklio padavimo kiekį 

nuo 0 iki 5 %; 

Ploviklio dozavimas: Prietaisas turi 

ploviklio dozavimo reguliatorių, kuriuo 

galima reguliuoti ploviklio padavimo 

kiekį nuo 0 iki 5 %; 

87 

Vandens pasiurbimas: Prietaisas turi pats 

pasiurbti vandenį iš talpos be papildomo 

slėgio 

Vandens pasiurbimas: Prietaisas pats 

pasiurbia vandenį iš talpos be papildomo 

slėgio 

88 
Vandens srautas l/h: nuo ne mažiau kaip 300 

l/h iki ne daugiau 1000 l/h 

Vandens srautas l/h: nuo 400 l/h iki 930 

l/h 

89 
Darbinis slėgis bar: nuo ne mažiau kaip 40 

bar – iki 230 bar arba daugiau; 

Darbinis slėgis bar: nuo 40 bar - iki 230 

bar 

90 

Aukšto slėgio žarna: Prietaiso komplekte turi 

būti aukšto slėgio žarna atlaikanti iki 300 bar 

ir ne trumpesnė kaip 15 m. taip pat turėti 

greitojo sujungimo jungtis sujunti prietaisą su 

žarna bei švarinimo medžiagų išpurškimo 

įrenginiu (purškimo pistoletu); 

Aukšto slėgio žarna: Prietaiso komplekte 

yra aukšto slėgio žarna atlaikanti iki 315 

bar, 15 m. turi greitojo sujungimo jungtis 

sujunti prietaisą su žarna bei švarinimo 

medžiagų išpurškimo įrenginiu (purškimo 

pistoletu); Aukšto slėgio žarna, 15 m, DN 

8, 315 bar, 2 x EASY!Lock 

91 

Aušto slėgio žarnos ritė: kaip papildoma 

įranga komplekte  turi būti aukšto slėgio 

žarnos ritė patogesniam prietaiso 

eksploatavimui užtikrinti ir trumpesniam 

pasiruošimui dirbti. 

Aušto slėgio žarnos ritė: kaip papildoma 

įranga komplekte yra aukšto slėgio žarnos 

ritė patogesniam prietaiso eksploatavimui 

užtikrinti ir trumpesniam pasiruošimui 

dirbti. 
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92 
Reikalavimai švarinimo medžiagų 

išpurškimo įrenginiui (purškimo pistoletui): 
---- 

93 

Purškimo pistoletas (vienas įrenginys) turi 

atlikti dvi funkcijas: 1) ploviklio išpurškimas, 

2) vandens išpurškimas (skalavimas); 

Purškimo pistoletas (vienas įrenginys) 

atlieka dvi funkcijas: 1) ploviklio 

išpurškimas, 2) vandens išpurškimas 

(skalavimas); 

94 
Funkcijų perjungimas: purškimo pistolete turi 

būti įmontuota sklendė funkcijų perjungimui 

Funkcijų perjungimas: purškimo pistolete 

yra įmontuota sklendė funkcijų 

perjungimui 

95 

Greitojo pajungimo jungtis: purškimo 

pistoletas turi turėti greitojo pajungimo jungtį 

sujungimui su aukšto slėgio žarna 

Greitojo pajungimo jungtis: purškimo 

pistoletas turi greitojo pajungimo jungtį 

sujungimui su aukšto slėgio žarna 

96 
Matmenys ne didesni kaip (I × P × A) mm: 

900 × 750 × 1200 

Matmenys (I x p x A) mm: 866 x 722 x 

1146 

97 
Prietaisas turi būti lengvai valdomas 

naudojant apsauginius rūbus 

Prietaisas yra lengvai valdomas naudojant 

apsauginius rūbus 

98 

Visi komplekte esantys komponentai turi būti 

tarpusavyje suderinti ir veikti be papildomų 

pajungimų, perėjimų. 

Visi komplekte esantys komponentai yra 

tarpusavyje suderinti ir veikia be 

papildomų pajungimų, perėjimų 

99 31 

Švarinimo konteinerio išorėje (kairėje pusėje 

pagal važiavimo kryptį) turi būti sumontuota 

markizė su šoninėmis apsaugomis (tentinė 

medžiaga arba lygiavertė) nuo vėjo ar lietaus. 

Markizės matmenys ne mažiau 6 m x 2,5 m. 

Markizės valdymas numatomas automatine 

pavara.  

Šoninės apsaugos montuojamos rankiniu 

būdu su tinkama vėjo ir lietaus apsauga 

(izoliacija). Ne mažiau kaip 2 atramos 

šoninėms apsaugoms.   

Švarinimo konteinerio išorėje (kairėje 

pusėje pagal važiavimo kryptį) bus 

sumontuota markizė su šoninėmis 

apsaugomis (tentinė medžiaga) nuo vėjo, 

lietaus. Markizės matmenys 6 m x 2,5 m. 

Markizės valdymas numatomas 

automatine pavara. Šoninės apsaugos 

montuojamos rankiniu būdu su tinkama 

vėjo ir lietaus apsauga (izoliacija). 2 

atramos šoninėms apsaugoms. 

100 32 

Švarinimo konteineris turi turėti iš švarios 

zonos durų pusės (dešinė pusėje pagal 

važiavimo kryptį) sujungimą su papildoma 

palapine (toliau- palapinė) ne mažesnio kaip 

20 m2 ploto. 

Švarinimo konteineris turi iš švarios zonos 

durų pusės (dešinė pusėje pagal važiavimo 

kryptį) sujungimą su papildoma palapine 

(toliau- palapinė) 20 m2 ploto. 

101 

32.1 

Bendri palapinės reikalavimai: ------------- 

102 

Palapinė turi būti tinkama pastatyti 

neturinčioje kieto pagrindo, lygioje smėlėtoje 

arba kalvotoje teritorijoje 

Palapinė yra tinkama pastatyti 

neturinčioje kieto pagrindo, lygioje 

smėlėtoje arba kalvotoje teritorijoje 

103 

Palapinė turi būti pritaikyta panaudoti 

įvairiose klimatinėse juostose, esant 

temperatūrų svyravimui ne mažesniam kaip 

nuo -30° iki +50° C, esant 100 proc. oro 

drėgmei prie +35° C temperatūros, esant 1,0 

g/m3 dulkėtumui, esant intensyviems 

krituliams iki 180 mm/m2 (lietus, sniegas 

arba kruša); 

Palapinė yra pritaikyta panaudoti įvairiose 

klimatinėse juostose, esant temperatūrų 

svyravimui ne mažesniam kaip nuo -40° 

iki +70° C, esant 100 proc. oro drėgmei 

prie +35° C temperatūros, esant 1,0 g/m3 

dulkėtumui, esant intensyviems krituliams 

iki 180 mm/m2 (lietus, sniegas arba 

kruša); 

104 

Palapinės rėmas turi būti sudarytas iš 

pripučiamų arkų, apsaugotų patikimais 

vožtuvais nuo slėgio netekimo atjungus 

priputimo žarną ir kurios tarpusavyje turi 

jungtis horizontaliais pripučiamais 

jungiamaisiais elementais, kad užtikrintų 

visos palapinės konstrukcijos stabilumą 

paminėtomis sąlygomis; 

Palapinės rėmas yra sudarytas iš 

pripučiamų arkų, apsaugotų patikimais 

vožtuvais nuo slėgio netekimo atjungus 

priputimo žarną ir kurios tarpusavyje 

jungia Horizontaliais pripučiamais 

jungiamaisiais elementais, kad užtikrintų 

visos palapinės konstrukcijos Stabilumą 

paminėtomis sąlygomis; 

105 

Palapinė turi turėti tvirtinimo virves, kurios 

privalo užtikrinti jos stabilumą, ir tada kai 

vėjo greitis siekia 100 km/h; 

Palapinė turi tvirtinimo virves, kurios 

užtikrina jos stabilumą, ir tada kai vėjo 

greitis siekia 130 km/h; 

106 

Palapinės išmatavimai turi būti: smailės 

aukštis – ne mažiau kaip 2500 mm, palapinės 

plotas ne mažiau kaip 20 m2. 

Palapinės išmatavimai yra: smailės aukštis 

- 2500 mm, palapinės plotas 20 m2. 
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107 
Palapinės ir jos pripučiami elementai turi būti 

pagaminti iš PVC audinio arba lygiaverčio. 

Palapinė pagaminta iš PVC, pripučiami 

elementai pagaminti iš 100 % EPDM 

gumos ir 100% poliesterio siūlų 

108 Medžiagos tankis ne mažesnis nei 750 g/m2; Medžiagos tankis 760 g/m2; 

109 

Palapinės viduje turi būti izoliacinis įklotas 

(danga), kuris apsaugotų nuo šalčio ir 

karščio, sugertų drėgmę 

Palapinės viduje yra izoliacinis įklotas 

(danga), kuris apsaugotų nuo šalčio ir 

karščio, sugertų drėgmę 

110 
Izoliacinis įklotas (danga) turi būti nedegus ir 

lengvai plaunamas 

Izoliacinis įklotas (danga) yra nedegus ir 

lengvai plaunamas 

111 

Palapinės dugnas turi būti stacionarus, 

sujungtas su palapinės danga, ir pagamintas 

iš tos pačios (arba tvirtesnės) medžiagos kaip 

ir palapinės danga 

Palapinės dugnas yra stacionarus, 

sujungtas su palapinės danga ,ir 

Pagamintas tvirtesnės medžiagos nei 

palapinės danga 

112 

Ant palapinės dugno turi būti lengvai valoma 

ir neslidaus paviršiaus danga, kurią galima 

būtų greitai patiesti ir nuimti, išnešti iš 

palapinės valymui arba plovimui 

Ant palapinės dugno yra lengvai valoma ir 

neslidaus paviršiaus danga, kurią galima 

būtų greitai patiesti ir nuimti, išnešti iš 

palapinės valymui arba plovimui 

113 

Ji turi būti pagaminta iš PVC arba 

lygiaverčio audinio, kurio tankis ne mažesnis 

nei 550 g/m2 

Ji yra pagaminta iš PVC audinio, kurio 

tankis 760 g/m2 

114 

Palapinė su konteinerio išėjimo į švarią zoną 

durimis turi būti sujungta koridoriumi taip 

kad netrukdytų darbui su konteineryje 

esančia įranga 

Palapinė su konteinerio išėjimo į švarią 

zoną durimis yra sujungta koridoriumi 

taip kad netrukdytų darbui su konteineryje 

esančia įranga 

115 

Palapinė turi turėti ne mažiau kaip vienas 

išėjimo duris, kurios užsidaro užtrauktukais, 

lipdukais ir sąsagomis 

Palapinė turi vienas išėjimo duris, kurios 

užsidaro užtrauktukais, lipdukais ir 

sąsagomis 

116 

Palapinės durys turi turėti papildomą 

užtrauktuką per durų vidurį nuo grindų iki 

viršaus 

Palapinės durys turi papildomą 

užtrauktuką per durų vidurį nuo grindų iki 

viršaus 

117 
Atidarytos palapinės durys turi būti 

susukamos ir fiksuojamos durų viršuje 

Atidarytos palapinės durys yra susukamos 

ir fiksuojamos durų viršuje 

118 
Palapinės durų išmatavimai (aukštis, plotis) 

turi būti ne mažesni kaip 2000x1500 mm 

Palapinės durų išmatavimai (aukštis, 

plotis) 2000x1500 mm / 

119 

Palapinė kiekvienoje šoninėje sienoje turi 

turėti ne mažiau kaip dvi angas su 

rankovėmis, skirtas oro šildytuvo ir 

kondicionieriaus vamzdžiams (žarnoms) 

Palapinė kiekvienoje šoninėje sienoje turi 

dvi angas su rankovėmis, skirtas oro 

šildytuvo ir kondicionieriaus vamzdžiams 

(žarnoms) 

120 
Angų nenaudojant, turi būti galimybė jas 

sandariai uždaryti užveržiant rankoves 

Angų nenaudojant, yra galimybė jas 

sandariai uždaryti 

121 

Palapinė turi turėti angas, skirtas 

kompresoriaus oro pripūtimo žarnoms ir 

angas, skirtas elektros kabeliams 

Palapinė turi angas, skirtas kompresoriaus 

oro pripūtimo žarnoms ir angas, skirtas 

elektros kabeliams 

122 
Palapinė turi turėti įrengtas ventiliacines 

angas (gali būti įrengtos virš durų) 
Palapinė turi įrengtas ventiliacines angas 

123 32.2 Palapinės papildomos įrangos komplektas --------------- 

124 32.2.1 Kompresorius; NARDI, 5/22S Extreme 3T 

125 32.2.2 Apšvietimo komplektas; 
INNO-TECH, IT-L9-2F- 20W, gamintojas 

INNO TECH 

126 32.2.3 Prailginimo kabelis (2 vnt.); 
ELGOTECH, PZB-1111- 30G/2,5, 

gamintojas PPHU Algotech 

127 32.2.4 Oro šildytuvai (2vnt); 
MASTER BV 77, gamintojas 

DANTHERMGROUP 

128 32.2.5 Palapinės remonto komplektas Palapinės remonto komplektas 

129 32.2.6 Metaliniai kuoliukai su plaktuku Metaliniai kuoliukai su plaktuku 

130 32.2.7 Palapinės transportavimo krepšys Palapinės transportavimo krepšys 

131 

32.3 

Kompresoriaus techniniai rodikliai ------------------ 

132 

kompresorius turi užtikrinti, kad palapinės 

pripūtimo laikas būtų ne ilgesnis kaip 10 min. 

ir atitikti šiuos reikalavimus 

kompresorius užtikrina, kad palapinės 

pripūtimo laikas yra 10 min. ir atitinka 

šiuos reikalavimus  

133 Kompresorius turi būti skirtas naudoti ne tik Kompresorius yra skirtas naudoti ne tik 
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pripūtimui, bet ir palapinės išardymui – oro 

ištraukimui 

pripūtimui, bet ir palapinės išardymui - 

oro ištraukimui  

134 

Kompresorius turi turėti rankenas, kurių 

pagalba būtų paprasta jį perkelti iš vienos 

vietos į kitą 

Kompresorius turi rankenas, kurių pagalba 

būtų paprasta jį perkelti iš vienos vietos į 

kitą 

135 

Kompresoriaus laidas ir jungiklis turi būti 

pritaikyti naudoti įvairiose klimatinėse 

sąlygose (šaltis, drėgmė ir kita) 

Kompresoriaus laidas ir jungiklis yra 

pritaikyti naudoti įvairiose klimatinėse 

sąlygose (šaltis, drėgmė ir lietus) 

136 Kabelis izoliuotas guma Kabelis izoliuotas guma 

137 

Kompresoriaus žarnos turi būti pagamintos iš 

PVC (arba analogiškų medžiagų) ir 

sustiprintos supinto metalo siūlais, suteikiant 

joms ypatingo lankstumo 

Kompresoriaus žarnos yra pagamintos iš 

PVC ir sustiprintos supinto metalo siūlais, 

suteikiant joms ypatingo lankstumo 

138 Kompresoriaus įtampa - 230 V Kompresoriaus įtampa - 230 V 

139 
Kompresoriaus elektros srovės dažnis - 50 

Hz 

Kompresoriaus elektros srovės dažnis - 50 

Hz 

140 Kompresoriaus svoris iki 30 kg Kompresoriaus svoris 26 kg 

141 

Kompresoriaus žarnų ilgis turi būti toks, kad 

jas prijungus ilgio užtektu pripūsti visas 

palapinės arkas vienu metu 

Kompresoriaus žarnų ilgis yra toks, kad 

jas prijungus ilgio užtektu pripūsti visas 

palapinės arkas vienu metu  

142 
Kompresoriaus maitinimo kabelis su kištuku, 

ne mažiau kaip 10 m 

Kompresoriaus maitinimo kabelis su 

kištuku, 10 m  

143 
Kompresorius turi būti pažymėtas CE 

atitikties žyma 

Kompresorius yra pažymėtas CE atitikties 

žyma  

144 

32.4 

Palapinės apšvietimo komplektą (toliau - 

apšvietimo komplektas) turi sudaryti 10 

šviestuvų, kurie užtikrintų tolygų šviesos 

pasiskirstymą palapinės viduje 

Palapinės apšvietimo Komplektą (toliau- 

Apšvietimo komplektas) sudaro 10 

šviestuvų, kurie užtikrina tolygų šviesos 

pasiskirstymą palapinės viduje 

145 Apšvietimo komplekto techniniai rodikliai ------------- 

 

Šviestuvai turi nesudaryti elektromagnetinių 

trikdžių, netrukdyti kitiems elektroniniams, 

kompiuteriniams įrenginiams 

Šviestuvai nesudaro elektromagnetinių 

trikdžių, netrukdo kitiems elektroniniams, 

kompiuteriniams įrenginiams 

146 

Šviestuvai turi būti pritaikyti eksploatuoti 

kartu su palapine (tvirtinimai vidinėje 

palapinės dalyje ( užsegami), atitinkamo ilgio 

laidai turi leisti sujungti atskirus šviestuvus į 

bendrą apšvietimo sistemą); 

Šviestuvai yra pritaikyti eksploatuoti kartu 

su palapine (tvirtinimai vidinėje palapinės 

dalyje ( užsegami), atitinkamo ilgio laidai 

leidžia sujungti atskirus šviestuvus į 

bendrą apšvietimo sistemą)  

147 
Šviestuvo tipas turi būti: LED, išsklaidyto 

apšvietimo (nekoncentruoto); 

Šviestuvo tipas: LED, išsklaidyto 
apšvietimo (nekoncentruoto); 

148 galia turi būti ne didesnė kaip 25 W galia 20 W  

149 ne mažiau kaip 800 lm.; 2600 lm 

150 įtampa 230 V įtampa 230 V 

151 įtampos dažnis - 50 Hz įtampos dažnis - 50 Hz  

152 apsaugos klasė ne žemesnė kaip IP67 apsaugos klasė IP69K 

153 

apšvietimo komplektas turi turėti hermetiškus 

gabenimo lagaminėlius, kurie būtų pagaminti 

iš smūgiams atsparaus plastiko arba 

lygiavertės medžiagos, taip pat turi turėti 

transportavimo ratukus bei rankenas; 

apšvietimo komplektas turi hermetiškus 

gabenimo lagaminėlius, kurie pagaminti iš 

smūgiams atsparaus plastiko medžiagos, 

taip pat turi transportavimo ratukus bei 

rankenas; 

154 
Šviestuvai turi turėti galimybę juos jungti 

grandine 

Šviestuvai turi galimybę juos jungti 

grandine 

155 
Apšvietimo komplektas turi būti pažymėtas 

CE atitikties žyma 

Apšvietimo komplektas yra pažymėtas CE 

atitikties žyma  

156 
Lagaminėlių apsaugos klasė ne žemesnė kaip 

IP67. 
Lagaminėlių apsaugos klasė IP67. 

157 

32.4 

Prailginimo kabelis ----------- 

158 ilgis ne mažiau 30 m suvyniotas ant ritės ilgis 30 m suvyniotas ant ritės 

159 lankstus, daugiagyslis CU 3x2,5 mm2 lankstus, daugiagyslis CU 3x2,5 mm2 

160 

izoliacija - pritaikyta darbui lauko sąlygoms, 

bet kuriuo sezono metu, turi būti atsparus 

mechaniniam taip pat tepalų ir rūgščių 

izoliacija - pritaikyta darbui lauko 

sąlygoms, bet kuriuo sezono metu, yra 

atsparus mechaniniam taip pat tepalų ir 
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poveikiui rūgščių poveikiui 

161 
turi turėti apsauga nuo perkrovimo, 

perkaitimo 
Turi apsaugą nuo perkrovimo, perkaitimo 

162 elektros lizdų skaičius ne mažiau 3 vnt elektros lizdų skaičius 4 vnt  

163 Apsaugos klasė ne žemesnė kaip IP44. Apsaugos klasė IP44. 

164 

32.6 

Oro šildytuvas 
Oro šildytuvas skirtas tiekti šiltą orą į 

palapinę 

165 
Oro šildytuvas skirtas tiekti šiltą orą į 

palapinę 

Oro šildytuvas skirtas tiekti šiltą orą į 

palapinę 

166 
Oro šildytuvo galia turi būti ne mažesnė kaip 

20 kW 
Oro šildytuvo galia yra 21 kW  

167 
oro srautas turi būti ne mažesnis kaip 

1000m3/h 

oro srautas yra 1550 m3/h Žiūrėti - Master 

BV77 techninių duomenų lapas ENG ir 

vertimas LT 

168 
elektros energijos galingumas ne mažiau kaip 

250 W ir ne daugiau kaip 500 W 
Elektros energijos galingumas 300 W 

169 maitinimas: vienfazis, 230 V, dažnis – 50 Hz 
maitinimas: vienfazis, 230V, dažnis - 50 

Hz 

170 naudojamas kuras – dyzelinas naudojamas kuras - dyzelinas 

171 kuro sąnaudos ne daugiau kaip 3,0 l/h kuro sąnaudos 2,0 l/h 

172 
kuro bako talpa, užtikrinanti ne trumpesnį 

kaip 6 val. nenutrūkstamą darbą 

kuro bako talpa 36 l, užtikrinanti 18 val. 

nenutrūkstamą darbą  

173 

Oro šildytuvas turi turėti montuojamą 

dūmtraukį, būti mobilus, turėti ne mažiau 

kaip 2 transportavimo ratukus ir 

transportavimo rankeną 

Oro šildytuvas turi montuojamą 

dūmtraukį, yra mobilus, turi 2 

transportavimo ratukus ir transportavimo 

rankeną  

174 

Komplekte turi būti ne trumpesnė kaip 3 m 

ilgio šilto oro tiekimo į palapinę žarna bei 

žarnos pajungimo adapteris. 

Komplekte yra 7,6 m ilgio šilto oro 

tiekimo į palapinę žarna bei žarnos 

pajungimo adapteris.  

175 
Žarnos skersmuo turi būti ne mažesnis kaip 

300 mm. 
Žarnos skersmuo yra 310 mm  

176 32.7 
Prie palapinės turi būti kuoliukai jai 

sutvirtinti, tvirtinimo virvės, plaktukas 

Prie palapinės yra kuoliukai jai sutvirtinti, 

tvirtinimo virvės, plaktukas  

177 32.8 
Prie palapinės turi būti specialus remontinis 

komplektas. 

Prie palapinės yra specialus remontinis 

komplektas. 

178 32.9 
Palapinė privalo turėti specialų 

transportavimo krepšį su rankenomis. 

Palapinė turi specialų transportavimo 

krepšį su rankenomis. 

179 33 

Patekimas į švarinimui numatytas patalpas 

turi būti uždaromos durys su galimybe 

užsirakinti. Patalpos yra praeinamos 

tarpinėmis durimis išlaikant principą iš 

nešvarios zonos į švarią zoną 

Patekimas į švarinimui numatytas patalpas 

yra uždaromos durys su galimybe 

užsirakinti. Patalpos yra praeinamos 

tarpinėmis durimis išlaikant principą iš 

nešvarios zonos į švarią zoną 

180 34 

Dušo patalpa turi būti įrengta taip kad būtų 

patogu praustis vienam asmeniui. Dušo 

galvutė su reguliuojama tiekiamo vandens 

temperatūra. Sienos bei grindys atsparios 

vandens poveikiui. Įrengta ventiliacijos anga. 

Iš dušo grindų vandens 

surinkimas/nutekėjimas turi būti pajungtas į 

bendrą vandens išleidimo sistemą. 

Dušo patalpa yra įrengta taip kad būtų 

patogu praustis vienam asmeniui. Dušo 

galvutė su reguliuojama tiekiamo vandens 

temperatūra. Sienos bei grindys atsparios 

vandens poveikiui. Įrengta ventiliacijos 

anga. Iš dušo grindų vandens 

surinkimas/nutekėjimas yra pajungtas į 

bendrą vandens išleidimo sistemą. 

181 35 

Patalpose turi būti įrengiama kriauklė su 

vandens maišytuvu 1vnt. muilo dozatorius 1 

vnt. bei nešvarių daiktų krepšiai ne mažiau 1 

vnt. 

Patalpose yra įrengiama kriauklė su 

vandens maišytuvu 1vnt. muilo dozatorius 

1 vnt. bei nešvarių daiktų krepšys 1 vnt. 

182 36 

Išėjimo patalpose turi būti įrengta sėdima 

vieta (ne mažiau kaip viena) skirta rūbų 

apsirengimui. Įrengtos lentynos/spintelės 

švarių rūbų ir daiktų saugojimui. 

Išėjimo patalpose yra įrengta sėdima vieta 

skirta rūbų apsirengimui. Įrengtos 

lentynos švarių rūbų ir daiktų saugojimui.   

183 37 

Švarinimo konteinerio konstrukciją sudaro 

keli sluoksniai su apšiltinimo medžiaga 

siekiant išvengti šalčio tiltų su konteinerio 

Švarinimo konteinerio konstrukciją sudaro 

keli sluoksniai su apšiltinimo medžiaga 

siekiant išvengti šalčio tiltų su konteinerio 
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konstruktyvo medžiaga konstruktyvo medžiaga  

184 38 

Grindų danga – neslidi, atspari vandeniui, 

nerūdijančio aliuminio plokščių ar 

analogiška. Vietose kuriose numatytas 

judėjimas (pagal zonas) patiesti atitinkamų 

spalvų guminiai ar lygiaverčių medžiagų 

spalvoti neslidūs kilimėliai ( žalia, raudona, 

geltona ). 

Grindų danga - neslidi, atspari vandeniui, 

nerūdijančio aliuminio plokščių. Vietose 

kuriose numatytas judėjimas (pagal zonas) 

patiesti atitinkamų spalvų 

guminiai/plastikiniai spalvoti neslidūs 

kilimėliai ( žalia, raudona, geltona 

185 39 

Įrangos skyriai uždaromi žaliuzėmis su 

užraktu apačioje. Žaliuzės pagamintos iš 

aliuminio profilio arba lygiavertės medžiagos 

Įrangos skyriai uždaromi žaliuzėmis su 

užraktu apačioje. Žaliuzės pagamintos iš 

aliuminio profilio  

186 40 

Švarinimo konteinerio išorėje turi būti 

numatyta jungtis vandens tiekimui į 

konteinerio vidaus vandentiekio sistemą nuo 

gaisrinio automobilio. Vandens patekimas į 

sistemą per išorinę gaisrinę jungti su 

„STORZ“ jungtimi ir atidarymo/uždarymo 

sklende bei akle. Švarinimo konteinerio 

vidaus vandentiekio sistema išvedžiota 

naudojant vamzdelius ir sujungimus iš PVC 

arba lygiaverčių korozijai atsparių medžiagų. 

Švarinimo konteinerio išorėje yra 

numatyta jungtis vandens tiekimui į 

konteinerio vidaus vandentiekio sistemą 

nuo gaisrinio automobilio. Vandens 

patekimas į sistemą per išorinę gaisrinę 

jungti su „STORZ“ jungtimi ir 

atidarymo/uždarymo sklende bei akle. 

Švarinimo konteinerio vidaus 

vandentiekio sistema išvedžiota naudojant 

vamzdelius ir sujungimus iš PVC. 

187 41 

Karšto vandens tiekimui į dušą esantį 

konteinerio viduje tiekiama iš elektrinio 

vandens šildymo įrenginio su vandens talpa ( 

ne mažesne kaip 100 ltr.) pagalba. Vandens 

šildymo įrenginys pajungtas prie 

vandentiekio bei elektros sistemos taip kad 

galėtų užtikrinti nepertraukiamą karšto 

vandens tiekimą į dušo kabiną. 

Karšto vandens tiekimui į dušą esantį 

konteinerio viduje tiekiama iš elektrinio 

vandens šildymo įrenginio su vandens 

talpa (100 ltr.) pagalba. Vandens šildymo 

įrenginys pajungtas prie vandentiekio bei 

elektros sistemos taip kad galėtų užtikrinti 

nepertraukiamą karšto vandens tiekimą į 

dušo kabiną. 

188 

42 

Uždara vandens talpykla ---------- 

189 

uždara vandens talpykla skirta saugoti 

panaudotą vandenį ir turi būti ne mažesnė 

kaip 5 000 l talpos 

uždara vandens talpykla skirta saugoti 

panaudotą vandenį ir yra 5 000 l talpos 

190 

uždaros vandens talpyklos danga turi būti 

pagaminta iš aukšto atsparumo poliesterio 

(PES) audinio arba lygiaverčio audinio, kuris 

iš abiejų pusių turi būti padengtas PVC ar 

lygiavertės medžiagos 

uždaros vandens talpyklos danga turi būti 

pagaminta iš aukšto atsparumo poliesterio 

(PES) audinio, kuris iš abiejų pusių yra 

padengtas PVC  

191 

Uždaros vandens talpyklos eksploatavimo 

savybės neturi sutrikti esant neigiamai oro 

temperatūrai 

Uždaros vandens talpyklos eksploatavimo 

savybės nesutrinka esant neigiamai oro 

temperatūrai   

192 
pildant vandeniu talpyklos sienelės savaime 

turi pakilti ir taip įgauti formą ir stabilumą 

pildant vandeniu talpyklos sienelės 

savaime pakyla ir taip įgauna formą ir 

stabilumą 

193 

uždaroje vandens talpykloje turi būti įrengta 

vandens nuleidimo/papildymo sklendė, prie 

kurios montuojama ,,STORZ“ tipo 

sujungimo mova tiekimo žarnai prijungti 

arba lygiavertė 

uždaroje vandens talpykloje yra įrengta 

vandens nuleidimo/papildymo sklendė, 

prie kurios montuojama ,,STORZ“ tipo 

sujungimo mova tiekimo žarnai prijungti  

194 
Talpyklos viršutinėje dalyje turi būti oro 

išleidimo vožtuvas su srieginiu dangteliu 

Talpyklos viršutinėje dalyje yra oro 

išleidimo vožtuvas su srieginiu dangteliu  

195 

komplekte turi būti žarna talpyklos 

sujungimui su konteinerio kanalizacijos 

sistema bei žarna nešvaraus vandens 

išsiurbimui su „STORZ“ tipo jungtimis 

komplekte yra žarna talpyklos sujungimui 

su konteinerio kanalizacijos sistema bei 

žarna nešvaraus vandens išsiurbimui su 

„STORZ“ tipo jungtimis  

196 
uždaros vandens talpyklos spalva turi būti 

ryški: raudona, geltona ar oranžinė 

uždaros vandens talpyklos spalva yra 

ryški: raudona, geltona ar oranžinė 

197 
Vandens talpyklos pernešimui ant talpyklos 

sienelių turi būti ne mažiau kaip 4 rankenos 

Vandens talpyklos pernešimui ant 

talpyklos sienelių yra 4 rankenos  

198 
uždara vandens talpykla turi būti supakuota į 

transportavimo krepšį 

uždara vandens talpykla yra supakuota į 

transportavimo krepšį  
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199 

Talpyklos pakavimo krepšys turi būti 

pagamintas iš PVC arba lygiaverčių 

medžiagų 

Talpyklos pakavimo krepšys yra 

pagamintas iš PVC 

200 

Vandens talpyklos svoris be vandens 

nuleidimo/papildymo sklendės ir movos turi 

būti ne didesnis kaip 35 kg 

Vandens talpyklos svoris be vandens 

nuleidimo/papildymo sklendės ir movos 

yra 29 kg 
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CIVILINĖS SAUGOS SISTEMOS DARBUOTOJŲ ŠVARINIMO KONTEINERIŲ 

PAGRINDINĖS SUTARTIES SPECIALIŲJŲ SĄLYGŲ 2 PRIEDAS 

 

CIVILINĖS SAUGOS SISTEMOS DARBUOTOJŲ ŠVARINIMO KONTEINERIO SUDEDAMŲJŲ 

DALIŲ KAINOS 

 

Eil. 

Nr. 

Sudedamosios dalys (techninės 

specifikacijos punktas) 
Mato vnt. 

Vienam Civilinės 

saugos sistemos 

darbuotojų 

švarinimo 

konteineriui 

reikalingas 

komplektuojamų 

dalių kiekis 

Mato vieneto 

kaina, Eur 

(be PVM) 

Mato vieneto 

kaina, Eur (su 

PVM) 

1 2 3 5 6 7 

1. 

Švarinimo konteineris kaip 

gaminys ir jame stacionariai 

sumontuota neatsiejama įranga 

/ARETE HLD20, gamintojas 

Arete Technologies SIA/ 

vnt. 1 194434,00 235265,14 

2. 

Elektros generatorius / FOGO, 

FV10001TRE, gamintojas FOGO 

/(TS 2.1.2, 22 punktai) 

vnt. 1 4000,00 4840,00 

3. 

Šildymo-šaldymo 

(kondicionavimo) įranga 

/AlpicAIR Nordic Hyper split 

inverter, AW1/AWO- 

60HRDC1A, gamintoja AlpicAIR 

/ (TS 2.1.3, 23 punktas) 

kompl. 1 2520,00 3049,20 

4. 

Konteinerio apšvietimo įranga 

(LED žibintai)/AS- SCHWABE, 

46404_SCHWAB,- gamintojas 

AS-SCHWABE/ (TS 2.1.4,23.2 

punktai) 

vnt. 1 500,00 605,00 

5. 

Vienkartiniai kostiumai / Tesimax 

ESK 1 PE-D, gamintojas 

TESIMAX- Altinger GmbH/ (TS 

2.1.5, 24.1 punktai) 
Vnt. 30 1680,00 2032,80 

6. 

Dujokaukės su filtrais /kaukė DPI 

Sekur, C607 CL3(F), filtras DIRIN 

230 A2B2E2K2Hg-P3 R D, 

gamintojas DPI Sekur/ (TS 

2.1.6,24.2-24.3 punktai) 
Vnt. 15 2160,00 2613,60 

7. 

Antbačiai / Tesimax ESK 1 PE-D, 

gamintojas TESIMAX- Altinger 

GmbH/ (TS2.1.7, 24.1 punktai) poros 60 1200,00 1452,00 
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8. 

Vienkartinės nitrilinės arba 

lygiavertės medžiagos pirštinės / 

SEMPERGUARD XTRA LITE, 

gamintojas Semperguard / (TS 

2.1.8, 24 punktai) 

poros 200 48,00 58,08 

9. 

Aukšto slėgio plovimo įrenginys 

/Karcher, HD 9/23 G, gamintojas 

Karcher/ (TS 2.1.9,30 punktai) Vnt. 1 11840,00 14326,40 

10. 

Pristatoma palapinė / NORLENS 

SWIFT 5X4, 10046, gamintojas 

NORLENS AS/ (TS 2.1.10, 32-

32.1 punktai) 

Vnt 1 20264,00 24519,44 

11. 

Oro kompresorius / NARDI, 5/22S 

Extreme 3T, gamintojas NARDI 

COMPRESSORI / (TS 2.1.11, 

32.3 punktai) 

Vnt 1 1838,00 2223,98 

12. 

Palapinės apšvietimo komplektas / 

INNO-TECH, IT-L9-2F-20W, 

gamintojas INNO-TECH/ (TS 

2.1.12, 32.4 punktai) 

kompl 1 4364,00 5280,44 

13. 

Prailginimo kabelis / 

ELGOTECH, PZB-1111-30G/2,5, 

gamintojas PPHU Algotech/ (TS 

2.1.13, 32.5 punktais) 

Vnt. 2 920,00 1113,20 

14. 

Oro šildytuvas /MASTER BV 77, 

gamintojas DANTHERMGROUP 

/ (TS 2.1.14, 32.6 punktai) 
Vnt. 2 5572,00 6742,12 

15. 

Vandens šildymo įrenginys / 

ARETE WH100,gamintojas Arete 

Technologies SIA / (TS 2.1.15, 41 

punktai) 

Vnt. 1 6000,00 7260,00 

16. 

Uždara vandens talpykla / ARETE 

Response Tank 5000, gamintojas 

Arete Technologies SIA / 

(TS2.1.16, 42 punktai) 

Vnt. 1 2400,00 2904,00 

 

_____________________________ 
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PAGRINDINĖS PIRKIMO–PARDAVIMO 

SUTARTIES NR. 35-  

BENDROSIOS SĄLYGOS 

  
  

 SUTARTIES SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS 

1.1. Informacinė sistema „E. sąskaita“ – valstybės informacinė sistema, skirta informacinių 

technologijų priemonėmis parengti, pateikti ir išsaugoti sąskaitas už įsigyjamas prekes, paslaugas ir 

darbus, taip pat gauti informaciją apie pateiktų sąskaitų apmokėjimą (elektroninės paslaugos „E. 

sąskaita“ svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu). 

1.2. Pirkimas – Pirkėjo atliekamas prekių įsigijimas su pasirinktu (pasirinktais) Pardavėju 

(Pardavėjais) sudarant prekių pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis). 

1.3. Prekės – Prekės apibrėžtos Sutarties Specialiosiose sąlygose ir (ar) jos prieduose, kurias 

Pardavėjas įsipareigoja pristatyti ir perduoti Pirkėjui pagal šią Sutartį ir teisės aktų reikalavimus. 

Sutartyje vartojama sąvoka „Prekės“ apima visas su Prekių tiekimu susijusias veiklas (sumontavimą, 

instaliavimą, išbandymą, apmokymą dirbti ir kt.), kurios nurodytos pirkimo dokumentuose. Prekių 

techniniai reikalavimai nurodyti Sutarties Specialiosiose sąlygose ir (ar) jos prieduose. 

1.4. Pardavėjas – ūkio subjektas, pristatysiantis ir perduosiantis Sutartyje nurodytas Prekes, 

toliau dar vadinama – Šalis. 

1.5. Sutartis – Sutarties Bendrosios sąlygos, Sutarties Specialiosios sąlygos ir visi jų priedai. 

1.6. Pirkėjas – Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamentas prie Vidaus reikalų 

ministerijos, toliau dar vadinama – Šalis. 

1.7. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai, pateikti vienaskaita, gali turėti ir daugiskaitos 

prasmę, ir atvirkščiai. 

1.8. Kai tam tikra skaičiaus reikšmė skiriasi nuo nurodyto skaičiaus žodinės reikšmės, 

vadovaujamasi žodine skaičiaus reikšme. 

1.9. Jeigu Sutarties Specialiosiose sąlygose ir (ar) prieduose nenustatyta kitaip, Sutarties 

trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis dienomis. 

2. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 

2.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

2.1.1. Sutartį sudarė turėdamos tikslą realizuoti jos nuostatas ir galėdamos realiai įvykdyti 

Sutartyje nurodytus įsipareigojimus; 

2.1.2. Sutartį sudarė nepažeisdamos ir neturėdamos tikslo pažeisti Lietuvos Respublikos teisės 

aktų, jų veiklą reglamentuojančių dokumentų ir sutartinių įsipareigojimų; 

2.1.3. jos yra mokios, jų veikla nėra apribota, joms neiškelta arba nėra numatoma iškelti bylos 

dėl restruktūrizavimo ar likvidavimo, jos nėra sustabdžiusios ar apribojusios savo veiklos, joms nėra 

iškeltos bankroto bylos. 

2.2. Pardavėjas pareiškia ir garantuoja, kad: 

2.2.1. susipažino su visa informacija, susijusia su Sutarties dalyku, ir kita jo reikalavimu 

Pirkėjo pateikta dokumentacija, reikalinga Sutarties pagrindu prisiimamiems įsipareigojimams 

įvykdyti ir Prekėms tiekti. Ši dokumentacija ir joje pateikta informacija yra visiškai pakankama tam, 

kad Pardavėjas galėtų užtikrinti tinkamą ir visišką visų Sutartimi prisiimamų įsipareigojimų vykdymą 

ir jų kokybę; 

2.2.2. turi visas licencijas, leidimus, atestatus, kvalifikacinius pažymėjimus, taip pat visą kitą 

reikiamą kvalifikaciją ir kompetenciją Prekėms tiekti ir įsipareigojimams, numatytiems šioje Sutartyje, 

vykdyti; 

2.2.3. turi visas technines, intelektualines, fizines ir bet kokias kitas galimybes ir savybes, 

reikalingas ir leidžiančias jam deramai vykdyti Sutarties sąlygas; 

http://www.esaskaita.eu/
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2.2.4. neturi jokių įsiskolinimų ar įsipareigojimų jokiems tretiesiems asmenims, kurie kliudytų 

tinkamai vykdyti šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, ir įsipareigoja neprisiimti tokių 

įsipareigojimų visu šios Sutarties galiojimo laikotarpiu; 

2.2.5. Pardavėjo šalies mokesčiai už parduodamas Prekes yra tinkamai sumokėti. 

2.3. Pasikeitus aplinkybėms, nurodytoms Sutarties Bendrųjų sąlygų 2.1.3, 2.2.2, 2.2.3, 2.2.4, 

2.2.5  papunkčiuose, Šalys įsipareigoja apie tai raštu informuoti kitą Šalį ne vėliau kaip per 3 (tris) 

kalendorines dienas. 

2.4. Šalys pareiškia ir garantuoja, kad kiekvienas Sutarties Bendrųjų sąlygų 2.1-2.2 

papunkčiuose nurodytas pareiškimas Sutarties sudarymo dieną yra tikras ir teisingas. 

3. PARDAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 

3.1. Pardavėjas įsipareigoja: 

3.1.1. nuosekliai vykdyti Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus. Pardavėjas pasirūpina visa 

būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarčiai vykdyti; 

3.1.2. pristatyti ir perduoti Prekes, atitinkančias Sutartyje nurodytus reikalavimus; 

3.1.3. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių perdavimo–priėmimo akto 

pasirašymo momento; 

3.1.4. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir 

užtikrinti, kad Pardavėjo ar subtiekėjo (jei subtiekimas numatytas Sutarties Specialiosiose sąlygose ir 

vykdomas Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka) darbuotojai jų laikytųsi. Pardavėjas 

garantuoja Pirkėjui ir (ar) trečiajai šaliai nuostolių atlyginimą, jei Pardavėjo ar subtiekėjo (jei 

subtiekimas numatytas Sutarties Specialiosiose sąlygose ir vykdomas Sutarties Specialiosiose 

sąlygose nustatyta tvarka) darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to būtų 

pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai; 

3.1.5. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios 

informacijos konfidencialumą ir apsaugą. Sutarties vykdymo laikotarpio pabaigoje, Pirkėjui paprašius 

raštu, grąžinti visus iš Pirkėjo gautus Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus (jei tokie dokumentai 

Pardavėjui buvo pateikti); 

3.1.6. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių 

naudojimo ir priežiūros instrukcijas lietuvių kalba arba originalo kalba kartu su patvirtintu vertimu į 

lietuvių kalbą. Vertimo patvirtinimas laikomas tinkamu, jei išverstas dokumentas yra patvirtintas 

vertėjo parašu ir (ar) vertimų biuro antspaudu; 

3.1.7. nenaudoti Pirkėjo Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be 

išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo; 

3.1.8. Sutartyje nustatytais terminais atlyginti Pirkėjui visus nuostolius, susidariusius dėl 

Pardavėjo netinkamo Sutarties įvykdymo arba nevykdymo; 

3.1.9. nutraukus Sutartį Pirkėjo sprendimu Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje 

nurodytu pagrindu, atlyginti Pirkėjui visus su Sutarties nutraukimu susijusius jo nuostolius, įskaitant, 

bet neapsiribojant, kainų skirtumą, susidarantį Pirkėjui iš trečiųjų asmenų įsigyjant dėl Sutarties 

nutraukimo nepristatytas trūkstamas Prekes; 

3.1.10. užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Pardavėjo 

ir subtiekėjo (jei subtiekimas numatytas Sutarties specialiosiose sąlygose ir vykdomas Sutarties 

Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka) darbuotojai turėtų Sutarčiai vykdyti reikiamą kvalifikaciją ir 

patirtį; 
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3.1.11. visus fizinius asmenis (atstovus, darbuotojus, subtiekėjus ar jų darbuotojus), kuriuos 

Pardavėjas pasitelkia Sutarčiai vykdyti, tinkamai informuos apie tai, kad jų asmens duomenys (vardai, 

pavardės, kontaktiniai duomenys, pareigos ir kiti duomenys, susiję su Sutarties vykdymu) gali būti 

perduoti Pirkėjui ir gali būti Pirkėjo tvarkomi Sutarties tarp Pardavėjo ir Pirkėjo vykdymo tikslais, 

Pirkėjo teisėtų interesų ir teisinių prievolių vykdymo pagrindu, ne ilgiau kaip senaties laikotarpį ir gali 

būti prieinami Pirkėjo darbuotojams ir kitiems teikėjams, valstybės institucijoms. Pardavėjo pasitelkti 

fiziniai asmenys turi būti informuojami iki jų pasitelkimo arba iki jų duomenų perdavimo Pirkėjui 

momento ir, Pirkėjui pareikalavus, Pardavėjas įsipareigoja pateikti duomenų subjektų informavimo 

įrodymus. Pardavėjas taip pat privalo tinkamai reaguoti į Pirkėjo pranešimus apie Pirkėjo darbuotojų 

ir kitų atstovų asmens duomenų, perduodamų Pardavėju Sutarties vykdymo tikslais, ištaisymą, 

ištrynimą arba tvarkymo apribojimą; 

3.1.12. kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys; 

3.1.13. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Lietuvos Respublikos 

teisės aktuose. 

3.2. Pardavėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose. 

4. PIRKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 

4.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

4.1.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka Sutarties reikalavimus; 

4.1.2. Prekių priėmimo metu, jei kitaip nenustatyta Sutarties Specialiosiose sąlygose, patikrinti 

pristatytas Prekes ir pasirašyti Prekių perdavimo–priėmimo aktą; 

4.1.3. jeigu Prekių perdavimo–priėmimo metu nustatoma trūkumų, gedimų (defektų), surašyti 

Prekių kokybės patikrinimo aktą ir Prekes grąžinti Pardavėjui pataisyti arba pakeisti kokybiškomis 

Prekėmis; 

4.1.4. sumokėti už prekes Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais; 

4.1.5. suteikti Pardavėjui turimą informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti; 

4.1.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje. 

4.2. Pirkėjas vienašališkai išskaičiuoja priskaičiuotas netesybas iš Pardavėjui mokėtinų sumų. 

4.3. Pirkėjas sustabdo mokėjimus Pardavėjui, jeigu Pardavėjas nevykdo arba netinkamai 

vykdo bet kokius Sutartimi prisiimtus ar teisės aktuose numatytus įsipareigojimus, iki kol šie 

įsipareigojimai nebus tinkamai įvykdyti. 

4.4. Pirkėjas turi teisę neapmokėti PVM sąskaitų faktūrų, jeigu Pardavėjas jas pateikia ne 

informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. 

4.5. Pirkėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose. 

5. SUTARTIES KAINA IR APMOKĖJIMO TVARKA 

5.1. Sutarties kainodaros taisyklės nustatytos Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

5.2. Į Sutarties kainą (Prekių įkainius) yra įskaičiuoti visi mokesčiai ir rinkliavos, kurie gali 

atsirasti vykdant šią Sutartį, įskaitant, bet neapsiribojant, bet kokius muito mokesčius ir rinkliavas, 

transportavimo išlaidas, Prekės įpakavimo, pakrovimo, tranzito, tikrinimo, draudimo ir kitas su Prekių 

tiekimu susijusias išlaidas. 

5.3. Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, Pardavėjas pateikia PVM sąskaitą 

faktūrą. Visas išrašytas PVM sąskaitas faktūras, sąskaitas faktūras, kreditinius dokumentus, avansines 

sąskaitas Pardavėjas privalo pateikti Pirkėjui tik per informacinę sistemą „E. sąskaita“. Kartu galima 

prisegti Prekių priėmimo–perdavimo aktus ar kitus papildomus dokumentus. PVM sąskaitoje faktūroje 

pirkimo objektas turi būti įrašytas taip, kaip Sutartyje, taip pat privalo būti įrašytas Sutarties numeris. 

Elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio 

nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl 

nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos 
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elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos 

elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti 

teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. 

5.4.Apmokėjimas už tinkamai pristatytas ir priimtas Prekes atliekamas ne vėliau kaip per 30  

kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo ir Prekių perdavimo–priėmimo akto 

pasirašymo, jei Sutarties Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 

5.5.Avansinio mokėjimo tvarka ir terminai nustatomi Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

5.6.Tarp Pirkėjo, Pardavėjo ir subteikėjo sudarytos trišalės sutarties pagrindu už pagal Sutartį 

pristatytas Prekes ar suteiktas paslaugas gali būti atsiskaitoma tiesiogiai su atitinkamas Prekes 

pristačiusiu ar paslaugas suteikusiu subtiekėju, nebent Sutarties specialiosiose sąlygose numatyta 

kitaip. 

6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

6.1. Jei Sutarties Specialiosiose sąlygose yra numatytas Sutarties įvykdymo užtikrinimas 

garantija ar laidavimo draudimu, Pardavėjas įsipareigoja per 5 kalendorines dienas nuo Sutarties 

pasirašymo dienos pateikti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinimą, kurio dydis nustatytas Sutarties 

Specialiosiose sąlygose. 

6.2. Sutarties įvykdymui užtikrinti pateikiamas Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto 

banko išduoto banko garantijos rašto originalas arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo rašto ir 

poliso originalas. 

6.3. Jei Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatomas avansinis mokėjimas, Pardavėjas kartu su 

avansinio mokėjimo sąskaita avansinio mokėjimo grąžinimui užtikrinti pateikia Lietuvos 

Respublikoje ar užsienyje registruoto banko išduoto banko garantijos rašto originalą arba draudimo 

bendrovės (toliau – užtikrintojas) laidavimo draudimo rašto ir poliso originalą visai avansinio 

mokėjimo sumai. 

6.4. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti išduotas banko arba draudimo bendrovės bet 

kurioje šalyje Pardavėjo pasirinkimu. Jei užtikrintojas yra ne Lietuvos Respublikoje, Pardavėjas 

privalo įsitikinti, kad jis priimtinas Pirkėjui, ir gauti jo raštišką patvirtinimą. 

6.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime turi būti nurodyta, kad užtikrinimo suma turi būti 

išmokama Pirkėjui ne vėliau kaip per 15 kalendorinių dienų nuo pirmo raštiško Pirkėjo pranešimo 

užtikrintojui, kad Pardavėjas nevykdo arba netinkamai vykdo Sutartyje nustatytus įsipareigojimus ar 

Sutartis yra nutraukiama Pirkėjo sprendimu Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2  papunktyje nurodytu 

pagrindu. 

6.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime turi būti numatyta, kad užtikrintojas neturi teisės 

reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime užtikrintojui tik nurodys, kokių 

Sutartyje nustatytų įsipareigojimų Pardavėjas nevykdo arba vykdo netinkamai ar kokiu pagrindu 

Sutartis yra nutraukiama. 

6.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimo trukmė turi būti tokia pat kaip ir Sutarties galiojimo 

trukmė. Kai Sutarties galiojimo trukmė yra ilgesnė nei 1 metai, Pardavėjas gali pateikti Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą, galiojantį 1 metus, jei likus ne daugiau kaip 30 kalendorinių dienų iki pateikto 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo pabaigos bus pateikiamas naujas arba pratęstas Sutarties 

įvykdymo užtikrinimas kitiems Sutarties galiojimo metams. Šiuo atveju Pardavėjui iki nurodyto 

termino nepateikus naujo arba pratęsto Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas pareikalauja 

užtikrintojo sumokėti pagal galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, kadangi Pardavėjas laikomas 

neįvykdžiusiu savo įsipareigojimo. 

6.8. Tuo atveju, kai Sutarties terminas pratęsiamas Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta 

tvarka, kartu turi būti atitinkamai pratęstas Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas. 

6.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas taikomas, jeigu Pardavėjas nevykdo arba netinkamai 

vykdo Sutartyje numatytus savo įsipareigojimus ar Sutartis yra nutraukiama Pirkėjo sprendimu 

Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje nurodytu pagrindu. 

6.10. Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) raštišku 
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Pardavėjo prašymu, kai Pardavėjas įvykdo visus savo įsipareigojimus pagal Sutartį arba Sutartis 

nutraukiama Šalių susitarimu. 

7. PREKIŲ PRISTATYMAS 

7.1. Pardavėjas įsipareigoja pristatyti Pirkėjui Prekes Sutarties Specialiosiose sąlygose 

nustatytomis sąlygomis, terminu ar grafiku, Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytu adresu. 

7.2. Pirkėjas įsipareigoja priimti pristatytas Prekes, patikrinti jas pagal Sutarties Specialiosiose 

sąlygose ir (ar) priede nurodytus reikalavimus, pasirašyti Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir sumokėti 

Pardavėjui Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatytą kainą, Sutarties Specialiosiose sąlygose 

numatytomis sąlygomis, terminu ar grafiku. 

7.3. Be Pirkėjo raštiško sutikimo negalimas joks Prekių pristatymo sąlygų, termino ar grafiko 

keitimas. 

7.4. Prekės pristatomos Pirkėjui su gamintojo ženklais. 

7.5. Pirkėjas įgyja nuosavybės teisę į Prekes Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo 

aktą. Prekių perdavimo–priėmimo aktą pasirašo Pirkėjo ir Pardavėjo įgalioti atstovai. 

7.6. Pristatytos Prekės turi būti patikrintos pagal Sutarties Specialiosiose sąlygose ir (ar) priede 

nurodytus reikalavimus. 

7.7. Kai pristatytos Prekės tikrinamos iš karto po jų pristatymo ir po patikrinimo pasirašomas 

Prekių perdavimo–priėmimo aktas, Prekes tikrina Pirkėjas, dalyvaujant Pardavėjo įgaliotam atstovui. 

7.8. Kai nėra galimybių patikrinti Prekes Sutarties Bendrųjų sąlygų 7.7 papunktyje nurodyta 

tvarka, Prekės patikrinamos Pirkėjo patalpose ne vėliau kaip per 7 kalendorines dienas nuo jų 

pristatymo. Tokiu atveju Šalys pasirašo Prekių saugojimo aktą ir Prekės priimamos saugoti iki Prekių 

perdavimo–priėmimo akto ar Prekių kokybės patikrinimo akto surašymo. 

7.9. Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti priimti Prekes ir nepasirašyti Prekių perdavimo–

priėmimo akto, jei Prekių perdavimo–priėmimo ar tikrinimo metu nustatoma trūkumų, gedimų 

(defektų). Tokiu atveju surašomas Prekių kokybės patikrinimo aktas ir Prekės grąžinamos Pardavėjui 

pataisyti arba pakeisti kokybiškomis Prekėmis. 

7.10. Nustatytus trūkumus, gedimus (defektus) Pardavėjas privalo pašalinti per Sutarties 

Specialiosiose sąlygose nustatytą laiką, bet ne vėliau kaip per 30 kalendorinių dienų nuo Prekių 

kokybės patikrinimo akto surašymo dienos. Trūkumų, gedimų (defektų) šalinimo laikotarpiu 

Pardavėjas moka Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio delspinigius. Trūkumų, gedimų 

(defektų) šalinimo laikotarpiu Pardavėjas Pirkėjo prašymu pateikia Pirkėjui neatlygintinai naudotis 

tokios pat kokybės ir charakteristikų Prekes. 

7.11. Pardavėjas kartu su Prekėmis turi pateikti Pirkėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas ar 

kitus dokumentus, kuriuose būtų detaliai aprašyta, kaip naudoti, prižiūrėti Prekes. Pateikti dokumentai 

turi būti lietuvių kalba arba originalo kalba kartu su patvirtintu vertimu į lietuvių kalbą. 

7.12. Pristačius Prekes anksčiau nei nurodyta Sutarties Specialiosiose sąlygose, jos gali būti 

priimtos tik tuo atveju, jei iš anksto buvo raštu suderinta su Pirkėju. 

8. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

8.1. Pardavėjas garantuoja, kad Prekės yra naujos ir nenaudotos, atitinkančios Sutarties 

Specialiosiose sąlygose ir (ar) priede nustatytus reikalavimus, taip pat įmonės gamintojos techninę 

dokumentaciją ir teisės aktų nustatytus reikalavimus. 

8.2. Pardavėjas garantuoja Prekių kokybę ir paslėptų trūkumų, gedimų (defektų), dėl kurių 

Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas jas ketina naudoti, arba dėl kurių Prekių 

naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, žinodamas apie trūkumus, gedimus (defektus), nebūtų tų 

Prekių pirkęs arba nebūtų už jas tiek mokėjęs, nebuvimą. 

8.3. Pristatytoms Prekėms taikomi garantiniai terminai, nustatyti Sutarties Specialiosiose 

sąlygose. Prekėms suteikiama garantija, kurios terminas negali būti trumpesnis, nei reikalaujama pagal 

Lietuvos Respublikos teisės aktus. 
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8.4. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto 

pasirašymo dienos. 

8.5. Garantinio laikotarpio metu Pardavėjas privalo Pirkėjo patalpose ar, jei tai neįmanoma, 

Šalių susitarimu kitoje vietoje, nemokamai šalinti trūkumus, gedimus (defektus) arba sugedusias 

Prekes pakeisti ekvivalentiškomis ne vėliau kaip per Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytą 

terminą. Pardavėjas apmoka visas su garantiniu remontu susijusias išlaidas. 

8.6. Trūkumų, gedimų (defektų) šalinimo laikotarpiu arba kol sugedusios Prekės bus pakeistos 

ekvivalentiškomis, Pardavėjas Pirkėjo prašymu pateikia Pirkėjui neatlygintinai naudotis tokios pat 

kokybės ir charakteristikų Prekes. 

8.7. Pirkėjo pranešimai apie trūkumus, gedimus (defektus) turi būti pateikiami Pardavėjui raštu 

Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytu Pardavėjo adresu arba el. paštu. 

8.8. Garantinis laikotarpis visoms pakeistoms Prekėms pradeda galioti iš naujo nuo pakeistų 

Prekių perdavimo Pirkėjui dienos. 

8.9. Garantinis laikotarpis visoms sutaisytoms Prekėms galioja likusį Prekės garantinį 

laikotarpį. 

8.10. Garantija netaikoma trūkumams, gedimams (defektams), atsiradusiems Pirkėjui pažeidus 

gamintojo nustatytas Prekės eksploatavimo sąlygas, nurodytas Prekės naudojimo ir priežiūros 

instrukcijose ar kituose Pardavėjo pateiktuose dokumentuose. 

8.11. Pardavėjui konstatavus gamintojo nustatytą Prekės eksploatavimo sąlygų pažeidimą, 

Pardavėjas surašo ir perduoda Pirkėjui Prekės eksploatavimo sąlygų pažeidimo aktą. 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

9.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Sutartį. Šalys 

įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių 

veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų 

įvykdymą. 

9.2. Jei Pardavėjas vykdydamas Sutartį nesilaiko teisės aktų reikalavimų ir dėl to 

kompetentingos įgaliotos valstybės institucijos pritaiko baudas ar kitas sankcijas Pirkėjui, Pardavėjas 

įsipareigoja atlyginti Pirkėjui visus jo dėl to patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius ar žalą bei 

papildomas išlaidas. 

9.3. Pardavėjas visais atvejais atsako už Prekių pristatymo metu jo pasitelktų asmenų padarytus 

nuostolius ar žalą, nepriklausomai nuo to, ar tokie nuostoliai ar žala būtų padaryta Pirkėjui, jo 

darbuotojams ar bet kokiems tretiesiems asmenims ar jų turtui. 

9.4. Netesybų, t. y. delspinigių ir baudų, dydžiai nustatyti Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

9.5. Pirkėjas, uždelsęs sumokėti už Prekes Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir 

terminu ar grafiku, įsipareigoja Pardavėjui pareikalavus mokėti Pardavėjui Sutarties Specialiosiose 

sąlygose nustatyto dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sąskaitos dydžio už kiekvieną uždelstą 

kalendorinę dieną. 

9.6. Pardavėjas, uždelsęs pristatyti Prekes arba įvykdyti garantinius įsipareigojimus Sutarties 

Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminu ar grafiku, Pirkėjo reikalavimu moka Pirkėjui 

Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio delspinigius nuo nepristatytų (nepataisytų) Prekių 

vertės už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną. Delspinigiai skaičiuojami, delspinigių sąskaitos 

Pardavėjui išrašomos ir pateikiamos kiekvieną mėnesį iki Prekių pristatymo arba garantinių 

įsipareigojimų įvykdymo ir turi būti apmokamos iki sąskaitoje nurodytos datos.  Delspinigių 

sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus. 

9.7.Pirkėjui nutraukus Sutartį Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje nurodytu pagrindu, 

Pardavėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio baudą 

nuo Sutarties kainos su PVM. 

10. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS 
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10.1. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties nuostatų nevykdymą, jei Šalis įrodo, 

kad tai įvyko dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti ir 

protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir negalėjo užkirsti kelio šioms aplinkybėms ir jų 

pasekmėms atsirasti. 

10.2. Šalys turi teisę nutraukti Sutartį, jei nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi 

ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir Šalys nesudarė susitarimo dėl Sutarties pakeitimo, leidžiančio Šalims 

toliau vykdyti savo įsipareigojimus. 

10.3. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos 

Lietuvos Respublikos civilinio kodekso (toliau – Civilinis kodeksas) 6.212 straipsnyje ir Atleidimo 

nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose 

Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. 

10.4. Šalis, dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių negalinti įvykdyti savo 

įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 kalendorines dienas nuo aplinkybių 

atsiradimo ar paaiškėjimo dienos, raštu informuoti apie tai kitą Šalį. Laiku apie minėtas aplinkybes 

nepranešusi Šalis netenka teisės remtis nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis. 

11. KONFIDENCIALUMO ĮSIPAREIGOJIMAI 

11.1. Šalys sutinka laikyti šios Sutarties sąlygas, visą dokumentaciją ir informaciją, kurią 

Sutarties Šalys gauna viena iš kitos vykdydamos Sutartį, konfidencialia ir be išankstinio kitos Šalies 

rašytinio sutikimo neplatinti trečiosioms šalims jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to 

reikalaujama Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. Už informacijos pagal šią Sutartį 

paskleidimą kalt a Šalis privalo atlyginti dėl to atsiradusius nuostolius. 

11.2. Šio įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie Pirkėją 

atskleidimas, jei Pirkėjas pažeidžia mokėjimo terminus, ir informacijos apie Pardavėją atskleidimas, 

jei Pardavėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus. 

11.3. Konfidencialumo įsipareigojimai išlieka ir Sutarčiai pasibaigus. 

12. SUTARTIES GALIOJIMAS 

12.1. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo ir antspaudais patvirtina abi Šalys ir Pardavėjas 

pateikia Sutarties įvykdymo užtikrinimą (jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas numatytas Sutarties 

specialiosiose sąlygose). Kai Sutartis pasirašoma skirtingomis dienomis, jos įsigaliojimo data laikoma 

vėlesnė Sutarties pasirašymo diena. 

12.2. Sutarties galiojimo terminas nustatytas Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

12.3. Sutartis galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo. Sutartis gali būti pratęsta 

Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka bei laikotarpiui ir pratęsimo laikotarpiu vykdoma 

Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 

12.4. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, 

tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 

12.5. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su 

atsakomybe ir atsiskaitymais tarp Šalių pagal Sutartį, taip pat visos kitos Sutarties nuostatos, kurios, 

kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai 

įvykdyta ši Sutartis. 

12.6. Garantiniai įsipareigojimai galioja iki visiško jų įvykdymo. 

13. SUTARTIES PAKEITIMAI 

13.1. Šios Sutarties keitimą reglamentuoja Sutartis ir Viešųjų pirkimų įstatymas. Sutarties 

sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis aplinkybėmis, jei šios 

aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai ir jos buvo pateiktos pirkimo dokumentuose. Tais 

atvejais, kai Sutarties sąlygų keitimo būtinybės nebuvo įmanoma numatyti rengiant pirkimo 

dokumentus ir (arba) Sutarties sudarymo metu, Sutarties Šalys gali keisti Sutarties sąlygas, kai yra 
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atvejai numatyti Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje. Šalių nesutarimo atveju sprendimo teisė 

priklauso Pirkėjui. Sutarties sąlygų keitimas įforminamas Šalių sutarimu, kuris tampa neatskiriama 

Sutarties dalimi. 

13.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia 

kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas ir dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas 

aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties 

sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 kalendorinių dienų. 

13.3. Jeigu Sutartyje nurodytos Prekės negaminamos dėl nuo Pardavėjo nepriklausančių 

priežasčių, Pirkėjui sutikus Pardavėjas negaminamas Prekes gali pakeisti kitomis prekėmis, kurių 

visos savybės turi būti neblogesnės už keičiamų Prekių savybes ir turi atitikti Pirkimo metu Prekėms 

nustatytus reikalavimus. Pardavėjas Pirkėjui privalo pateikti dokumentus, patvirtinančius Prekių 

gamybos pasibaigimą. 

14. SUTARTIES VYKDYMO SUSTABDYMAS, PRATĘSIMAS 

14.1. Esant nuo Pardavėjo nepriklausančioms aplinkybėms t. y. trečiųjų šalių įtaka, COVID-

19 ligos (koronaviruso infekcijos) poveikiui, laiku nepateikta įranga, kurią privalo pateikti Pirkėjas, 

bet koks nenumatomas gamtos jėgų veikimas, kurio joks patyręs Pardavėjas nebūtų galėjęs tikėtis, 

fizinės kliūtys arba kitos nei klimatinės fizinės sąlygos, bet koks uždelsimas ar sutrikimas dėl 

atliekamo Sutarties pakeitimo, kitos aplinkybės, kurios nebuvo žinomos pirkimo vykdymo metu ir su 

kuriomis susidurtų bet kuris Pardavėjas tame tarpe žaliavų stygius pasaulinėse tiekimo grandinėse, 

kurioms įtaką daro Rusijos ir Ukrainos karas, dėl kurių Pardavėjas negali tinkamai tiekti Prekių pagal 

Sutartį, jis privalo raštu nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas, apie tai 

pranešti Pirkėjui ir pateikti minėtų aplinkybių egzistavimo įrodymus. Tokiu atveju Pardavėjas turi teisę 

prašyti Pirkėjo sustabdyti Prekių tiekimą, kol bus pašalintos nurodytos aplinkybės. Pirkėjui sutikus, 

Prekių tiekimas gali būti sustabdomas tik minėtų aplinkybių egzistavimo laikotarpiui, ir jas pašalinus, 

Pardavėjas privalo nedelsiant atnaujinti Prekių tiekimą. Sutarties sustabdymas įforminamas tarp 

Sutarties Šalių pasirašomu susitarimu.  Tokių aplinkybių buvimas neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos 

savo sutartinius įsipareigojimus įvykdyti Sutartyje nustatytais terminu ar grafiku, jei Sutarties 

Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. Jei Prekių pristatymo sustabdymas trunka ilgiau kaip 90 

(devyniasdešimt) kalendorinių dienų, Pirkėjas turi teisę raštu pareikalauti Pardavėjo atnaujinti tiekimą 

per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų arba nutraukti Sutartį.  

14.2. Esant nuo Pirkėjo nepriklausančioms aplinkybėms t. y. trečiųjų šalių įtaka, COVID-19 

ligos (koronaviruso infekcijos) poveikiui, sustabdytas finansavimas arba trūksta finansavimo, būtinas 

papildomas laikas įvykdyti papildomą viešąjį pirkimą, bet koks nenumatomas gamtos jėgų veikimas, 

kurio joks patyręs Pirkėjas nebūtų galėjęs tikėtis, fizinės kliūtys arba kitos nei klimatinės fizinės 

sąlygos, bet koks uždelsimas ar sutrikimas dėl atliekamo Sutarties pakeitimo, kitos aplinkybės, kurios 

nebuvo žinomos pirkimo vykdymo metu ir su kuriomis susidurtų bet kuris Pirkėjas, dėl kurių Pirkėjas 

negali priimti Prekių, jis privalo raštu nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas, 

apie tai pranešti Pardavėjui ir pateikti minėtų aplinkybių egzistavimo įrodymus. Sutarties sustabdymas 

įforminamas tarp Sutarties Šalių pasirašomu susitarimu.  Tokiu atveju Pirkėjas turi teisę prašyti 

sustabdyti Prekių pristatymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. Pardavėjas saugo Prekes visą jų 

pristatymo atidėjimo laikotarpį. Jeigu Prekės pristatytos Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatytu 

adresu, tačiau atidėtas jų įdiegimas, sumontavimas ir pan., Pirkėjas privalo imtis visų priemonių 

Prekėms apsaugoti. Pirkėjas nekompensuoja Pardavėjui dėl tokio sustabdymo atsiradusių Pardavėjo 

išlaidų, jei Sutarties Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. Jei Prekių pristatymo sustabdymas 

trunka ilgiau kaip 90 (devyniasdešimt) kalendorinių dienų, Pardavėjas turi teisę raštu pareikalauti 

Pirkėjo atnaujinti tiekimą per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų arba nutraukti Sutartį. 

15. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

15.1. Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienos iš šalių valia. 
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15.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai įspėjęs Pardavėją raštu prieš 14  

kalendorinių dienų šiais atvejais: 

15.2.1. kai Pardavėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba 

įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

15.2.2. kai keičiasi Pardavėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo 

struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui; 

15.2.3. kai Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį; 

15.2.4. kai Pardavėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra 

pripažintas kaltu dėl profesinio pažeidimo; 

15.2.5. kai Pardavėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, 

korupcijos, pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje; 

15.2.6. kai paaiškėja, kad Pardavėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal Viešųjų 

pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį; 

15.2.7. kai Pardavėjas sudaro subtiekimo sutartį be Pirkėjo sutikimo; 

15.2.8. kai Pardavėjas nesilaiko Sutarties įvykdymo termino ar grafiko, nustatyto Sutarties 

Specialiosiose sąlygose; 

15.2.9. kai Pardavėjas 30 kalendorinių dienų po Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyto 

termino nepristato Sutarties objektu esančių prekių; 

15.2.10. kai Pardavėjas pažeidžia esmines Sutarties sąlygas, t. y. Prekių pristatymo, 

subtiekimo, kokybės, trūkumų, gedimų (defektų) pašalinimo, garantinio aptarnavimo, Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo; 

15.2.11. kai Pardavėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir toks 

nevykdymas ar netinkamas vykdymas yra esminis Sutarties pažeidimas pagal Civilinio kodekso 6.217 

straipsnį; 

15.2.12. dėl kitokio pobūdžio neveikimo, trukdančio vykdyti Sutartį ir kitais Sutartyje 

nurodytais atvejais. 

15.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nesilaikydamas nustatytų Sutarties 

nutraukimo terminų, kai Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas negali įvykdyti savo 

įsipareigojimų ir Pardavėjas, Pirkėjui raštu pareikalavus, per 5 kalendorines dienas nepateikė naujo 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 

15.4. Pirkėjas, įspėjęs Pardavėją prieš 60 kalendorinių dienų, turi teisę vienašališkai nutraukti 

Sutartį atsiradus svarbioms, nuo jo nepriklausančioms priežastims. Tokiu atveju Pirkėjas turi sumokėti 

Pardavėjui už jo jau įvykdytus sutartinius įsipareigojimus ir atlyginti Pardavėjui faktiškai patirtas ir 

pagrįstas Sutarties vykdymo išlaidas. 

15.5. Pardavėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai įspėjęs Pirkėją raštu prieš 14  

kalendorinių dienų, kai Pirkėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir toks 

nevykdymas ar netinkamas vykdymas yra esminis Sutarties pažeidimas pagal Civilinio kodekso 6.217 

straipsnį. 

15.6. Pardavėjas, įspėjęs Pirkėją prieš 60 kalendorinių dienų, turi teisę vienašališkai nutraukti 

Sutartį atsiradus svarbioms nuo jo nepriklausančioms priežastims. Tokiu atveju Pirkėjas įgyja teisę į 

Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Pardavėjas taip pat privalo visiškai atlyginti Pirkėjo patirtus 

nuostolius. 

15.7. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį ir prieš 14 kalendorinių dienų raštu 

pranešusi kitai Šaliai apie savo ketinimus, nustato ne trumpesnį nei 10 kalendorinių dienų terminą 

pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kita Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina 

trūkumų, Sutartis laikoma nutraukta nuo šio termino pasibaigimo dienos. 

15.8. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjo sprendimu Sutarties Bendrųjų Sąlygų 15.2  papunktyje 

nurodytais atvejais, Pirkėjo patirti nuostoliai ir išlaidos gali būti išskaičiuojami iš Pardavėjui mokėtinų 

sumų. 

15.9. Sutarties nutraukimas neatleidžia Sutarties šalių nuo delspinigių, priskaičiuotų iki 

Sutarties nutraukimo, mokėjimo. 

15.10. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties 
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sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties 

nutraukimo. 

15.11. Sutartis gali būti nutraukta ir kitais negu šioje Sutartyje nurodytais ir Civiliniame 

kodekse nustatytais atvejais ir tvarka. 

16. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA 

16.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi 

Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama vadovaujantis 

Lietuvos Respublikos teise. 

16.2. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties ar 

susiję su ja, sprendžiami abipusiu susitarimu (derybomis). Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, 

nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, neišspręsti Šalių susitarimu per 

20 kalendorinių dienų, sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymų 

nustatyta tvarka. 

17. SUSIRAŠINĖJIMAS 

17.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba, jei Sutarties Specialiosiose sąlygose 

nenustatyta kitaip. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal 

šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir 

gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu (patvirtinant 

gavimą) Sutartyje nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos 

nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą. 

17.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir (ar) kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį 

pranešdama ne vėliau kaip per 3 kalendorines dienas nuo jų pasikeitimo dienos. Jei Šalis nesilaiko šių 

reikalavimų, ji neturi teisės į pretenzijas dėl netinkamo susirašinėjimo. 

18. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

18.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį 

jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo. 

18.2. Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą, yra nurodytas Sutarties 

Specialiosiose sąlygose. Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą 

yra nurodytas Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

18.3. Pardavėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą, yra nurodytas Sutarties 

Specialiosiose sąlygose. 

18.4. Sutartis surašoma dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, kiekvienai 

Šaliai po vieną. 

18.5. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, yra Šalių perskaityta ir suprasta. Sutarties autentiškumas 

patvirtintas ant kiekvieno Sutarties lapo kiekvienos Šalies įgaliotų asmenų parašais. 

18.6. Sutarties Specialiųjų sąlygų priedai, Šalims juos pasirašius ir patvirtinus antspaudais, 

tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

18.7. Šią Sutartį sudaro Sutarties Bendrosios sąlygos, Sutarties Specialiosios sąlygos ir visi jų 

priedai. Sutarties Bendrųjų sąlygų nuostatos gali būti keičiamos ar netaikomos, jei tai aiškiai nurodoma 

Sutarties Specialiosiose sąlygose. Jeigu Sutarties Specialiųjų sąlygų ir (ar) priedų nuostatos neatitinka 

Sutarties Bendrųjų sąlygų nuostatų, pirmenybė yra teikiama Sutarties Specialiųjų sąlygų ir priedų 

nuostatoms. 
_______________ 
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